
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2024/2835 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Νοεμβρίου 2024

για τη θέσπιση υποδειγμάτων σχετικά με τις υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων διαφάνειας για τους 
παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών και τους παρόχους επιγραμμικών πλατφορμών σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 2022, 
σχετικά με την ενιαία αγορά ψηφιακών υπηρεσιών και την τροποποίηση της οδηγίας 2000/31/ΕΚ (πράξη για τις ψηφιακές 
υπηρεσίες) (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 3 και το άρθρο 24 παράγραφος 6,

Αφού ζήτησε τη γνώμη της επιτροπής ψηφιακών υπηρεσιών σύμφωνα με το άρθρο 88 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για τη διασφάλιση επαρκούς επιπέδου διαφάνειας και λογοδοσίας, και για να είναι επίσης δυνατή η υποβολή αναλυτικών και 
συγκρίσιμων εκθέσεων, είναι αναγκαία η θέσπιση υποδειγμάτων σχετικά με τη μορφή, το περιεχόμενο και άλλες 
λεπτομέρειες των εκθέσεων που πρέπει να δημοσιεύουν οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών σύμφωνα με το άρθρο 15 
παράγραφος 1, το άρθρο 24 παράγραφος 1 και το άρθρο 42 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065, και σε ευθυγράμμιση με τον στόχο για τη θέσπιση σαφών, αποτελεσματικών, 
ισορροπημένων και αναλογικών υποχρεώσεων δέουσας επιμέλειας για ένα διαφανές και ασφαλές επιγραμμικό περιβάλλον 
για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων διαφάνειας για τους εν λόγω παρόχους θα 
πρέπει να είναι αναλογικές προς τον κοινωνικό τους αντίκτυπο. Σε αυτή τη βάση, στον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065 
περιγράφονται διαφορετικές υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων διαφάνειας για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, τους 
παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας, τους παρόχους επιγραμμικών πλατφορμών και τους παρόχους πολύ μεγάλων 
επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης, οι οποίες είναι ανάλογες προς το είδος 
και το μέγεθός τους. Το άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 απαλλάσσει επίσης από την 
υποχρέωση υποβολής εκθέσεων που προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού τους παρόχους 
ενδιάμεσων υπηρεσιών οι οποίοι θεωρούνται πολύ μικρές ή μικρές επιχειρήσεις κατά την έννοια της 
σύστασης 2003/361/ΕΚ (2) και οι οποίες δεν είναι πολύ μεγάλες επιγραμμικές πλατφόρμες κατά την έννοια του 
άρθρου 33 του εν λόγω κανονισμού.

(3) Για να καταστεί δυνατός ο έλεγχος των αποφάσεων ελέγχου του περιεχομένου, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι 
πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης θα πρέπει να χρησιμοποιούν τα υποδείγματα και τις 
οδηγίες που παρατίθενται στα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού κατά την τήρηση των υποχρεώσεων υποβολής 
εκθέσεων διαφάνειας που υπέχουν δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

(4) Για τη διευκόλυνση της συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις διαφάνειας των παρόχων, ιδίως για τη διασφάλιση της 
μηχαναγνωσιμότητας και της εύκολης προσβασιμότητας των εκθέσεων διαφάνειας, ο μορφότυπος δημοσίευσης θα πρέπει 
να είναι εναρμονισμένος σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 και το άρθρο 24 παράγραφος 6 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

(5) Για να διασφαλιστεί ότι οι εκθέσεις διαφάνειας είναι μηχαναγνώσιμες, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι 
υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και 
πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δημοσιεύουν την έκθεση διαφάνειας σε μορφότυπο «Open Document 
Format» (ODF) CSV (αρχείο τιμών διαχωρισμένων με κόμμα). Η Επιτροπή καθιστά διαθέσιμες στο διαδίκτυο τις εκδόσεις 
CSV και XLSX των υποδειγμάτων του παραρτήματος I.

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

EL 
Σειρά L 

2024/2835 5.11.2024
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(6) Για να καταστεί δυνατή η συγκρισιμότητα των εκθέσεων διαφάνειας όλων των παρόχων, οι περίοδοι υποβολής εκθέσεων και 
οι ημερομηνίες δημοσίευσης θα πρέπει να είναι εναρμονισμένες σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 και το άρθρο 24 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

(7) Σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης υποβάλλουν εκθέσεις τουλάχιστον ανά έξι μήνες. Η 
έναρξη του κύκλου υποβολής εκθέσεων των εν λόγω παρόχων εξαρτάται από την ημερομηνία χαρακτηρισμού της 
υπηρεσίας ως πολύ μεγάλης επιγραμμικής πλατφόρμας ή ως πολύ μεγάλης επιγραμμικής μηχανής αναζήτησης. Κατά 
συνέπεια, οι εξαμηνιαίοι κύκλοι υποβολής εκθέσεων των παρόχων πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δεν είναι εναρμονισμένοι.

(8) Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών 
φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών υποβάλλουν ετήσια έκθεση, αρχής γενομένης από τις 17 Φεβρουαρίου 2024, 
την ημερομηνία πλήρους έναρξης εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Οι εξαμηνιαίοι κύκλοι υποβολής εκθέσεων 
των παρόχων πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δεν είναι 
ευθυγραμμισμένοι με τους ετήσιους κύκλους υποβολής εκθέσεων των παρόχων ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών 
φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών.

(9) Για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών, ο ετήσιος κύκλος 
υποβολής εκθέσεων δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 ευθυγραμμίζεται με τους εναρμονισμένους κύκλους 
υποβολής εκθέσεων στον παρόντα κανονισμό. Επομένως, ο δεύτερος κύκλος υποβολής εκθέσεων δυνάμει του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065 αρχίζει το αργότερο στις 17 Φεβρουαρίου 2025 και καλύπτει την περίοδο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025. 
Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών ακολουθούν τα υποδείγματα του 
παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού από την 1η Ιουλίου 2025. Ο πρώτος πλήρης εναρμονισμένος κύκλος 
υποβολής εκθέσεων καλύπτει την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2026 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2026.

(10) Για τους παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης, ο 
πρώτος κύκλος υποβολής εκθέσεων σύμφωνα με τα υποδείγματα του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού καλύπτει 
την περίοδο από την 1η Ιουλίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025.

(11) Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι 
πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης ενθαρρύνονται 
να διασφαλίζουν τη συμμόρφωση των οικείων εκθέσεων διαφάνειας με τα υποδείγματα του παραρτήματος I του παρόντος 
κανονισμού μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

(12) Για να διευκολυνθεί η αξιολόγηση των πιθανών επιπτώσεων του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 από την Επιτροπή, σύμφωνα 
με το άρθρο 91 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι 
πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων 
επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης διατηρούν τις εκθέσεις διαφάνειας για ελάχιστη περίοδο πέντε ετών μετά τη δημοσίευση.

(13) Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι 
πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης μπορούν να δημοσιεύουν 
επικαιροποιημένες εκδόσεις εκθέσεων διαφάνειας που έχουν δημοσιευτεί στο παρελθόν, με σκοπό τη διόρθωση ασυνεπειών, 
σφαλμάτων ή αλλαγών στη μεθοδολογία που εφαρμόστηκε για τον υπολογισμό των υποβληθέντων αριθμητικών στοιχείων. 
Οι εκδόσεις της έκθεσης διαφάνειας επισημαίνονται ρητά ώστε να είναι δυνατή η εύκολη αναγνώριση της έκδοσης και της 
ημερομηνίας της έκθεσης διαφάνειας.

(14) Για τη διασφάλιση της πρόσβασης του κοινού σε ιστορικές εκθέσεις διαφάνειας, οι εκθέσεις διαφάνειας, συμπεριλαμ
βανομένων όλων των δημοσιευμένων εκδόσεων, παραμένουν προσβάσιμες στο κοινό τουλάχιστον κατά τη διάρκεια της 
πενταετούς περιόδου διατήρησης,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Υποδείγματα για τις εκθέσεις διαφάνειας

1. Για τους σκοπούς της συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων διαφάνειας σύμφωνα με τα άρθρα 15, 24 
και 42 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι 
επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
μηχανών αναζήτησης χρησιμοποιούν την έκδοση CSV ή XLSX των υποδειγμάτων που παρατίθενται στο παράρτημα I του 
παρόντος κανονισμού.

2. Τα υποδείγματα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου συμπληρώνονται και δημοσιοποιούνται 
σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Περίοδος υποβολής εκθέσεων

1. Η ετήσια περίοδος υποβολής εκθέσεων για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών 
πλατφορμών, σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, ορίζεται από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου.

2. Οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δημοσιεύουν 
τις οικείες εκθέσεις διαφάνειας τουλάχιστον ανά έξι μήνες, σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065, οι οποίες καλύπτουν αντίστοιχα τις περιόδους από την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου και από την 
1η Ιουλίου έως τις 31 Δεκεμβρίου.

3. Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι 
πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης ημοσιοποιούν τις 
εκθέσεις που αναφέρονται στο παρόν άρθρο το αργότερο εντός δύο μηνών από την ημερομηνία ολοκλήρωσης κάθε περιόδου 
υποβολής εκθέσεων.

4. Οι εκθέσεις διαφάνειας των παρόχων ενδιάμεσων υπηρεσιών, των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας, των παρόχων 
επιγραμμικών πλατφορμών, των παρόχων πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και των παρόχων πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
μηχανών αναζήτησης βασίζονται στα υποδείγματα του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού από την 1η Ιουλίου 2025.

Άρθρο 3

Περίοδος διατήρησης

1. Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι 
πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης διατηρούν τις εκθέσεις διαφάνειας 
για τουλάχιστον πέντε έτη μετά τη δημοσίευσή τους.

2. Οι εκθέσεις διαφάνειας, συμπεριλαμβανομένων όλων των δημοσιευμένων εκδόσεων, παραμένουν διαθέσιμες στο κοινό 
καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου διατήρησης.
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Άρθρο 4

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2024.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Υποδείγματα για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας, επιγραμμικών 
πλατφορμών, πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών 

αναζήτησης 

ΜΕΡΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών 
φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης συμπληρώνουν τα υποδείγματα στις εκδόσεις CSV και XLSX του παρόντος 
παραρτήματος.

Το παρόν παράρτημα περιέχει δύο υποδείγματα:

1) το «υπόδειγμα υποβολής ποσοτικών στοιχείων», αποτελούμενο από οκτώ τμήματα και

2) το «υπόδειγμα υποβολής ποιοτικών στοιχείων», αποτελούμενο από ένα τμήμα.

Το παράρτημα II περιέχει γενικές οδηγίες για τη λειτουργία των υποδειγμάτων και αναλυτικές οδηγίες για τη συμπλήρωση 
αμφότερων των υποδειγμάτων. Τα υποδείγματα του παρόντος παραρτήματος συμπληρώνονται σύμφωνα με τις εν λόγω οδηγίες. 
Οι πίνακες του παρόντος παραρτήματος παρατίθενται μόνον ενδεικτικά. Οι εκδόσεις CSV και XLSX του παρόντος παραρτήματος 
χρησιμοποιούνται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων των άρθρων 15, 24 και 42 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065. Οι εκδόσεις CSV και XLSX του παρόντος παραρτήματος διατίθενται στην εξής διεύθυνση: https://digital-strate 
gy.ec.europa.eu/en/policies/dsa-brings-transparency.
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ΜΕΡΟΣ II

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ

1. ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΟΣΟΤΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

1.1. Στοιχεία ταυτοποίησης της έκθεσης

Εφαρμογή Υπηρεσία Δείκτης Τιμή

Όλοι Κείμενο Ονομασία του παρόχου υπηρεσιών Κείμενο

Όλοι Κείμενο Ημερομηνία δημοσίευσης της έκθεσης ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Όλοι Κείμενο Ημερομηνία δημοσίευσης της πλέον πρόσφατης προηγούμενης έκθεσης ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Όλοι Κείμενο Ημερομηνία έναρξης της περιόδου υποβολής εκθέσεων ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Όλοι Κείμενο Ημερομηνία λήξης της περιόδου υποβολής εκθέσεων ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

1.2. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α). Εντολές των κρατών μελών.

1.2.1. Εντολές των κρατών μελών για την ανάληψη δράσης κατά παράνομου περιεχομένου.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Κατηγορία 
παράνομου 

περιεχομένου

Περιγραφή της υποκατηγορίας 
«Άλλο» Εύρος

Αριθμός 
των εντολών 
ανάληψης 

δράσης 
κατά 

παράνομου 
περιεχομέ-

νου που 
ελήφθησαν

Αριθμός των 
συγκεκριμένων 

πληροφοριακών 
στοιχείων που 

περιλαμβάνονταν 
στον συνολικό 

αριθμό των 
εντολών ανάληψης 

δράσης κατά 
παράνομου 

περιεχομένου

Διάμεσος χρόνος 
που απαιτήθηκε 

για να ενημερωθεί 
η αρχή σχετικά με 
την παραλαβή της 

εντολής 
ανάληψης 

δράσης κατά 
παράνομου 

περιεχομένου

Διάμεσος 
χρόνος που 
απαιτήθηκε 

για την 
εκτέλεση της 

εντολής 
ανάληψης 

δράσης κατά 
παράνομου 

περιεχομένου

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14στ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14στ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14στ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14στ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

1.2.2. Εντολές των κρατών μελών για την παροχή πληροφοριών.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Κατηγορία 
παράνομου 

περιεχομένου

Περιγραφή της 
υποκατηγορίας «Άλλο» Εύρος

Αριθμός των 
εντολών παροχής 

πληροφοριών

Διάμεσος χρόνος που 
απαιτήθηκε για να 

ενημερωθεί η αρχή σχετικά 
με την παραλαβή της 

εντολής παροχής 
πληροφοριών

Διάμεσος χρόνος που 
απαιτήθηκε για την 

εκτέλεση της εντολής 
παροχής 

πληροφοριών

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 
14στ

Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 16 ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 
14στ

Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 16 AT Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 
14στ

Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 16 […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 
14στ

Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά 
με την ένδειξη «Άλλο»

SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 16 SE Αριθμός Αριθμός Αριθμός
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1.2.3. Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με τις εντολές

[…]

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό των εντολών 
ανάληψης δράσης κατά 

παράνομου περιεχομένου 
που ελήφθησαν

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον αριθμό των 
συγκεκριμένων 

πληροφοριακών στοιχείων 
που περιλαμβάνονταν 

στον συνολικό αριθμό των 
εντολών ανάληψης 

δράσης κατά παράνομου 
περιεχομένου

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον διάμεσο χρόνο που 

απαιτήθηκε για να 
ενημερωθεί η αρχή σχετικά 

με την παραλαβή της 
εντολής ανάληψης 

δράσης κατά παράνομου 
περιεχομένου

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον διάμεσο χρόνο που 

απαιτήθηκε για την 
εκτέλεση της εντολής 

ανάληψης δράσης κατά 
παράνομου περιεχομένου

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό των εντολών 
παροχής πληροφοριών

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον διάμεσο χρόνο που 

απαιτήθηκε για να 
ενημερωθεί η αρχή σχετικά 

με την παραλαβή της 
εντολής παροχής 

πληροφοριών

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον διάμεσο 

χρόνο που απαιτήθηκε για 
την εκτέλεση της εντολής 

παροχής πληροφοριών

[…] Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο

1.3. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β). Ειδοποιήσεις που υποβλήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής 
εκθέσεων

Κατηγορία 
παράνομου 

περιεχομένου

Περιγραφή της 
υποκατηγορίας 

«Άλλο»

Αριθμός των 
ειδοποιή-
σεων που 

ελήφθησαν

Αριθμός των 
ειδοποιήσεων 

που 
ελήφθησαν 

από 
αξιόπιστες 

πηγές 
επισήμανσης 
παράνομου 

περιεχομένου

Αριθμός των 
συγκεκριμέ-

νων 
πληροφορια-
κών στοιχείων 

που 
περιλαμβά-
νονταν στον 

συνολικό 
αριθμό των 

ειδοποιήσεων

Αριθμός των συγκεκριμένων 
πληροφοριακών στοιχείων που 

περιλαμβάνονταν στον 
συνολικό αριθμό των 

ειδοποιήσεων από αξιόπιστες 
πηγές επισήμανσης 

παράνομου περιεχομένου 
(ειδοποιήσεις αξιόπιστων 

πηγών επισήμανσης 
παράνομου περιεχομένου)

Διάμεσος 
χρόνος που 
απαιτήθηκε 

για την 
ανάληψη 
δράσης

Διάμεσος 
χρόνος που 

απαιτήθηκε για 
την ανάληψη 

δράσης 
(ειδοποιήσεις 

αξιόπιστων 
πηγών 

επισήμανσης 
παράνομου 

περιεχομένου)

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 1 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 1α Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

ΕΕ L της 5.11.2024 
EL 
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Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 1γ Κείμενο για την 
παροχή 
λεπτομερειών 
σχετικά με την 
ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 14 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 
14στ

Κείμενο για την 
παροχή 
λεπτομερειών 
σχετικά με την 
ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Μόνο για παρόχους 
υπηρεσιών φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ- 
ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Κατηγορία 17 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει 
νόμου

Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει 
νόμου (ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)

Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει των 
όρων και προϋποθέσεων της υπηρεσίας

Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει των 
όρων και προϋποθέσεων της υπηρεσίας (ειδοποιήσεις 

αξιόπιστων πηγών επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου)

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

EL 
ΕΕ L της 5.11.2024 
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1.3.1. Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με τις ειδοποιήσεις

[…]

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον αριθμό των 

ειδοποιήσεων που 
ελήφθησαν

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον αριθμό των 

ειδοποιήσεων που 
ελήφθησαν από αξιόπιστες 

πηγές επισήμανσης 
παράνομου περιεχομένου

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον αριθμό των 

συγκεκριμένων 
πληροφοριακών στοιχείων 
που περιλαμβάνονταν στον 

συνολικό αριθμό των 
ειδοποιήσεων

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον αριθμό των 

συγκεκριμένων 
πληροφοριακών στοιχείων 
που περιλαμβάνονταν στον 

συνολικό αριθμό των 
ειδοποιήσεων από αξιόπιστες 

πηγές επισήμανσης 
παράνομου περιεχομένου 
(ειδοποιήσεις αξιόπιστων 

πηγών επισήμανσης 
παράνομου περιεχομένου)

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον διάμεσο χρόνο 

που απαιτήθηκε για την 
ανάληψη δράσης

Συγκειμενικές πληροφορίες 
σχετικά με τον διάμεσο χρόνο 

που απαιτήθηκε για την 
ανάληψη δράσης (ειδοποιήσεις 

αξιόπιστων πηγών 
επισήμανσης παράνομου 

περιεχομένου)

[…] Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο

[…]
Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με τον 
αριθμό των δράσεων που αναλήφθηκαν 

βάσει νόμου

Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό των δράσεων που 

αναλήφθηκαν βάσει νόμου (ειδοποιήσεις 
αξιόπιστων πηγών επισήμανσης 

παράνομου περιεχομένου)

Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό των δράσεων που 

αναλήφθηκαν βάσει των όρων και 
προϋποθέσεων της υπηρεσίας

Συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με τον 
αριθμό των δράσεων που αναλήφθηκαν 
βάσει των όρων και προϋποθέσεων της 

υπηρεσίας (ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)

[…] Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο

1.4. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ). Ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου ιδίας πρωτοβουλίας.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Κατηγορία 
παράνομου 

περιεχομένου

Περιγραφή της υποκατηγορίας 
«Άλλο»

Αριθμός των μέτρων 
που ελήφθησαν με 
πρωτοβουλία του 

παρόχου

Αριθμός των μέτρων που 
ελήφθησαν κατόπιν 

ανίχνευσης αποκλειστικά βάσει 
αυτοματοποιημένων μέσων

Περιορισμός της 
προβολής 
Απόσυρση

Περιορισμός της 
προβολής 

Απενεργοποίηση

Περιορισμός της 
προβολής 

Υποβιβασμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με την 
ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 14στ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με την 
ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

ΕΕ L της 5.11.2024 
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[…]

Περιορισμός της 
προβολής 
Ηλικιακοί 

περιορισμοί

Περιορισμός της 
προβολής 

Περιορισμός 
αλληλεπιδράσεων

Περιορισμός της 
προβολής 

Επισήμανση

Περιορισμός της 
προβολής Άλλο

Χρηματικός 
περιορισμός 
Αναστολή

Χρηματικός 
περιορισμός Παύση

Χρηματικός 
περιορισμός Άλλο

Παροχή της 
υπηρεσίας Αναστολή

Παροχή της υπηρεσίας 
Παύση

Περιορισμός του 
λογαριασμού 

Αναστολή

Περιορισμός του 
λογαριασμού 
Κατάργηση

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων

Κατηγορία 
ασυμβατότητας με 
τους όρους και τις 
προϋποθέσεις του 

παρόχου

Περιγραφή της 
υποκατηγορίας «Άλλο»

Αριθμός των 
μέτρων που 
ελήφθησαν 

με 
πρωτοβου-

λία του 
παρόχου

Αριθμός των μέτρων 
που ελήφθησαν 

κατόπιν ανίχνευσης 
αποκλειστικά βάσει 
αυτοματοποιημένων 

μέσων

Περιορισμός 
της 

προβολής 
Απόσυρση

Περιορισμός 
της 

προβολής 
Απενεργοπο-

ίηση

Περιορισμός 
της προβολής 
Υποβιβασμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1α Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 1γ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 15 Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ […] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατηγορία 15ζ Κείμενο για την παροχή 
λεπτομερειών σχετικά με 
την ένδειξη «Άλλο»

Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

EL 
ΕΕ L της 5.11.2024 
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[…]

Περιορισμός 
της προβολής 

Ηλικιακοί 
περιορισμοί

Περιορισμός 
της προβολής 
Περιορισμός 

αλληλεπιδράσ-
εων

Περιορισμός 
της προβολής 
Επισήμανση

Περιορισμός 
της προβολής 

Άλλο

Χρηματικός 
περιορισμός 
Αναστολή

Χρηματικός 
περιορισμός 

Παύση

Χρηματικός 
περιορισμός 

Άλλο

Παροχή της 
υπηρεσίας 
Αναστολή

Παροχή της 
υπηρεσίας Παύση

Περιορισμός 
του 

λογαριασμού 
Αναστολή

Περιορισμός του 
λογαριασμού 
Κατάργηση

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

[…] Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός Αριθμός

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον αριθμό των μέτρων που 
ελήφθησαν με 

πρωτοβουλία του 
παρόχου

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό των μέτρων 
που ελήφθησαν κατόπιν 
ανίχνευσης αποκλειστικά 

βάσει 
αυτοματοποιημένων 

μέσων

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Απόσυρση

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής 

Απενεργοποίηση

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Υποβιβασμός

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Ηλικιακοί 

περιορισμοί

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Περιορισμός 

αλληλεπιδράσεων

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Επισήμανση

Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό της 
προβολής Άλλο

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον χρηματικό 
περιορισμό Αναστολή

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον χρηματικό 
περιορισμό Παύση

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον χρηματικό 
περιορισμό Άλλο

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

την παροχή της 
υπηρεσίας Αναστολή

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

την παροχή της 
υπηρεσίας Κατάργηση

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό του 
λογαριασμού Αναστολή

Συγκειμενικές 
πληροφορίες σχετικά με 

τον περιορισμό του 
λογαριασμού Κατάργηση

Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο Κείμενο
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1.5. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ), άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β).

1.5.1. Εσωτερικός μηχανισμός καταγγελιών, όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών και επιβληθείσες αναστολές σε κατ’ επανάληψη δράστες.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων Τμήμα Δείκτης Εύρος Τιμή

Συγκειμε-
νικές 

πληροφορ-
ίες

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των καταγγελιών που υποβλήθηκαν 
στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών

Παραληφθείσα 
απόφαση

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Αριθμός των περιορισμών που επιβλήθηκαν 
πρόσφατα ως αποτέλεσμα εσωτερικής 
καταγγελίας

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση απόσυρσης 
πληροφοριών ή απενεργοποίησης της 
πρόσβασης σε αυτές ή περιορισμού της 
προβολής τους

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση απόσυρσης 
πληροφοριών ή απενεργοποίησης της 
πρόσβασης σε αυτές ή περιορισμού της 
προβολής τους

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση απόσυρσης 
πληροφοριών ή απενεργοποίησης της 
πρόσβασης σε αυτές ή περιορισμού της 
προβολής τους

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο
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Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση απόσυρσης 
πληροφοριών ή απενεργοποίησης της 
πρόσβασης σε αυτές ή περιορισμού της 
προβολής τους

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση απόσυρσης 
πληροφοριών ή απενεργοποίησης της 
πρόσβασης σε αυτές ή περιορισμού της 
προβολής τους

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
κατάργησης λογαριασμού

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
κατάργησης λογαριασμού

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
κατάργησης λογαριασμού

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
κατάργησης λογαριασμού

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής ή 
κατάργησης λογαριασμού

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση περιορισμού 
της δυνατότητας οικονομικής αξιοποίησης 
πληροφοριακών στοιχείων

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο
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Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση περιορισμού 
της δυνατότητας οικονομικής αξιοποίησης 
πληροφοριακών στοιχείων

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση περιορισμού 
της δυνατότητας οικονομικής αξιοποίησης 
πληροφοριακών στοιχείων

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση περιορισμού 
της δυνατότητας οικονομικής αξιοποίησης 
πληροφοριακών στοιχείων

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση περιορισμού 
της δυνατότητας οικονομικής αξιοποίησης 
πληροφοριακών στοιχείων

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 16

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 16

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

EL 
ΕΕ L της 5.11.2024 
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Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 16

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 16

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη ανάληψης 
δράσης κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 16

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Εν μέρει 
ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Διάμεσος χρόνος Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Παραλειφθείσα 
απόφαση

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Ποσοστό των 
αποτελεσμάτων που 
υλοποιήθηκαν

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Επιβληθείσες αναστολές 
σε κατ’ επανάληψη 
δράστες

Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν λόγω 
παροχής προδήλως παράνομου περιεχομένου

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

ΕΕ L της 5.11.2024 
EL 
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Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Επιβληθείσες αναστολές 
σε κατ’ επανάληψη 
δράστες

Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν λόγω 
υποβολής προδήλως αβάσιμων ειδοποιήσεων

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Επιβληθείσες αναστολές 
σε κατ’ επανάληψη 
δράστες

Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν λόγω 
υποβολής προδήλως αβάσιμων καταγγελιών

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

1.6. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ) και ε) και άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο γ). Χρήση αυτοματοποιημένων μέσων για τον έλεγχο περιεχομένου και δεικτών ακρίβειας.

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων Τμήμα Δείκτης Εύρος Τιμή Συγκειμενικές 
πληροφορίες

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

Συνολικός 
αριθμός

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

Συνολικός 
αριθμός

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

Συνολικός 
αριθμός

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

Συνολικός 
αριθμός

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

Συνολικός 
αριθμός

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

Ιδία 
πρωτοβουλία

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

Ιδία 
πρωτοβουλία

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

Ιδία 
πρωτοβουλία

Αριθμός Κείμενο

EL 
ΕΕ L της 5.11.2024 
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

Ιδία 
πρωτοβουλία

Αριθμός Κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

Ιδία 
πρωτοβουλία

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους υπηρεσιών 
φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των ειδοποιήσεων που 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

Σύνολο ΜΕΔ Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους υπηρεσιών 
φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των ειδοποιήσεων που δεν 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

Σύνολο ΜΕΔ Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους υπηρεσιών 
φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

Σύνολο ΜΕΔ Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους υπηρεσιών 
φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

Σύνολο ΜΕΔ Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους υπηρεσιών 
φιλοξενίας, 
συμπεριλαμβανομένων των 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

Σύνολο ΜΕΔ Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των ειδοποιήσεων που 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

ΜΕΔ — 
Αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των ειδοποιήσεων που δεν 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

ΜΕΔ — 
Αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

ΜΕΔ — 
Αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Αριθμός Κείμενο

ΕΕ L της 5.11.2024 
EL 
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Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

ΜΕΔ — 
Αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για τους παρόχους 
επιγραμμικών πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

ΜΕΔ — 
Αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

sv Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

sv Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

sv Αριθμός Κείμενο
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Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

sv Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ακρίβεια

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Ορθότητα

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για παρόχους πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Χρήση αυτοματοποιημένων 
μέσων για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων 
μέσων — Λόγος εύστοχων αποκρίσεων

sv Αριθμός Κείμενο

1.7. Άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β). Ανθρώπινοι πόροι που προορίζονται ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής 
εκθέσεων Τμήμα Δείκτης Εύρος Τιμή Συγκειμενικές 

πληροφορίες

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των 
εσωτερικών 
συντονιστών που 
απασχολούνται από 
τον πάροχο

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Αριθμός των 
εξωτερικών 
συντονιστών που 
απασχολούνται από 
τον πάροχο βάσει 
σύμβασης

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Συνολικός αριθμός 
των συντονιστών με 
επαρκή γλωσσική 
εμπειρογνωσία

Συνολικός αριθμός Αριθμός Κείμενο
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Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Συνολικός αριθμός 
των συντονιστών με 
επαρκή γλωσσική 
εμπειρογνωσία

bg Αριθμός Κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Συνολικός αριθμός 
των συντονιστών με 
επαρκή γλωσσική 
εμπειρογνωσία

[...] Αριθμός Κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ- 
ΜΜ-ΗΗ

Ανθρώπινοι πόροι που 
προορίζονται ειδικά 
για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Συνολικός αριθμός 
των συντονιστών με 
επαρκή γλωσσική 
εμπειρογνωσία

sv Αριθμός Κείμενο

1.8. Άρθρο 42 παράγραφος 3. Μέσοι μηνιαίοι ενεργοί αποδέκτες της υπηρεσίας για κάθε κράτος μέλος

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων Δείκτης Εύρος Τιμή

Μόνο για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και 
για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Αριθμός των μέσων μηνιαίων ενεργών αποδεκτών 
κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων

ΣΥΝΟΛΟ Αριθμός

Μόνο για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και 
για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Αριθμός των μέσων μηνιαίων ενεργών αποδεκτών 
κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων

AT Αριθμός

Μόνο για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και 
για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Αριθμός των μέσων μηνιαίων ενεργών αποδεκτών 
κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων

[...] Αριθμός

Μόνο για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και 
για παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Αριθμός των μέσων μηνιαίων ενεργών αποδεκτών 
κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων

SE Αριθμός

2. ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΟΙΟΤΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

Εφαρμογή Υπηρεσία Περίοδος υποβολής εκθέσεων Δείκτης Τιμή

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Περίληψη του ελέγχου περιεχομένου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία των παρόχων Ελεύθερο κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου που 
πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία των παρόχων

Ελεύθερο κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Ποιοτική περιγραφή των αυτοματοποιημένων μέσων Ελεύθερο κείμενο
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Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Ποιοτική περιγραφή των δεικτών ακρίβειας και του πιθανού ποσοστού σφάλματος των 
αυτοματοποιημένων μέσων

Ελεύθερο κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Εξειδίκευση των συγκεκριμένων σκοπών για την εφαρμογή αυτοματοποιημένων μέσων Ελεύθερο κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Διασφαλίσεις που εφαρμόστηκαν για τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων Ελεύθερο κείμενο

Όλοι Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Υψηλού επιπέδου περιγραφή της δομής διακυβέρνησης του ελέγχου περιεχομένου Ελεύθερο κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Επαγγελματικά προσόντα των ανθρώπινων πόρων που προορίζονται ειδικά για τον έλεγχο 
περιεχομένου

Ελεύθερο κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Κατάρτιση που παρέχεται στους ανθρώπινους πόρους που προορίζονται ειδικά για τον 
έλεγχο περιεχομένου

Ελεύθερο κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Υποστήριξη που παρέχεται στους ανθρώπινους πόρους που προορίζονται ειδικά για τον 
έλεγχο περιεχομένου

Ελεύθερο κείμενο

Μόνο για 
παρόχους πολύ 
μεγάλων 
επιγραμμικών 
πλατφορμών

Κείμενο ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ Μεθοδολογία που χρησιμοποιείται για τον υπολογισμό του αριθμού των ανθρώπινων πόρων 
που προορίζονται ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου

Ελεύθερο κείμενο
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Οδηγίες για τη συμπλήρωση των υποδειγμάτων εκθέσεων διαφάνειας του παραρτήματος I 

ΜΕΡΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

Στο παρόν παράρτημα παρέχονται οδηγίες για τη συμπλήρωση των υποδειγμάτων εκθέσεων διαφάνειας που παρατίθενται στο 
παράρτημα I σύμφωνα με τα άρθρα 15, 24 και 42 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Σύμφωνα με το άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι 
πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων 
επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης συμπληρώνουν τα υποδείγματα του παραρτήματος I.

Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δημοσιεύουν μία έκθεση διαφάνειας 
σύμφωνα με τα υποδείγματα του παραρτήματος I ανά προσφερόμενη υπηρεσία.

1. ΔΟΜΗ ΤΩΝ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ

Οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην έκθεση διαφάνειας παρέχονται με τη συμπλήρωση των ακόλουθων υποδειγμάτων που 
παρατίθενται στο παράρτημα I:

1) «Υπόδειγμα υποβολής ποσοτικών στοιχείων», το οποίο πρέπει να χρησιμοποιείται για την παροχή ποσοτικών 
μηχαναγνώσιμων πληροφοριών σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου, σύμφωνα με τις απαιτήσεις των άρθρων 15, 24 και 42 
του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

2) «Υπόδειγμα υποβολής ποιοτικών στοιχείων», το οποίο πρέπει να χρησιμοποιείται για την παροχή ποιοτικών ουσιαστικών 
πληροφοριών σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου, σύμφωνα με τις απαιτήσεις των άρθρων 15, 24 και 42 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Οι εκθέσεις διαφάνειας θα θεωρούνται ελλιπείς εάν παραλείπουν ένα από τα δύο υποδείγματα, αμφότερα τα υποδείγματα ή μέρη 
αυτών, χωρίς να παρέχεται συγκεκριμένος και αντικειμενικός λόγος.

Σύμφωνα με τα άρθρα 15, 24 και 42 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων διαφάνειας για τους 
παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας, τους παρόχους επιγραμμικών πλατφορμών, τους 
παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και τους παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δεν 
είναι πανομοιότυπες. Συνεπώς, δεν εφαρμόζονται όλα τα τμήματα των υποδειγμάτων σε όλα τα είδη των παρόχων υπηρεσιών. Στην 
πρώτη στήλη των υποδειγμάτων δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Σε περίπτωση που η απαίτηση υποβολής εκθέσεων δεν έχει εφαρμογή για τον πάροχο, η αντίστοιχη γραμμή θα πρέπει να παραμείνει 
κενή. Όταν μια γραμμή έχει εφαρμογή για τον πάροχο, αλλά το αποτέλεσμα της εν λόγω πρακτικής είναι μηδενικό, ο πάροχος το 
δηλώνει συμπληρώνοντας στο πεδίο τιμών την ένδειξη «0». Για παράδειγμα, σε περίπτωση που ένας πάροχος ενδιάμεσων 
υπηρεσιών δεν έχει λάβει εντολές από συγκεκριμένο κράτος μέλος για την κατηγορία 1 «Καλή μεταχείριση των ζώων», τότε η 
γραμμή αυτή επισημαίνεται ως «0», διότι ο πάροχος θα μπορούσε θεωρητικά να έχει λάβει τέτοια εντολή κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής εκθέσεων. Εάν ένας πάροχος ενδιάμεσων υπηρεσιών δεν επιβάλλει χρηματικούς περιορισμούς στην υπηρεσία 
του, τότε ο αριθμός των πεδίων «Χρηματικοί περιορισμοί Αναστολή», «Χρηματικοί περιορισμοί Παύση» και «Χρηματικοί 
περιορισμοί Άλλο» δεν συμπληρώνεται και το πεδίο παραμένει κενό, διότι ο πάροχος δεν θα μπορούσε σε καμία περίπτωση να έχει 
επιβάλει τους περιορισμούς αυτούς κατά την περίοδο υποβολής εκθέσεων.

Οι υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065 δεν θίγουν τις συμπληρωματικές εθελοντικές 
προσπάθειες υποβολής εκθέσεων διαφάνειας. Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας, επιγραμμικών 
πλατφορμών, πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων μηχανών αναζήτησης ενθαρρύνονται να αναλύουν 
περαιτέρω τις πληροφορίες που περιέχονται στην έκθεση και να συμπεριλαμβάνουν, επιπλέον των υποχρεωτικών υποδειγμάτων 
υποβολής ποσοτικών και ποιοτικών στοιχείων, ένα πρόσθετο έγγραφο στο οποίο περιγράφονται οι μεθοδολογικές επιλογές, οι 
συγκειμενικές πληροφορίες και μια εύκολα κατανοητή περίληψη.
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2. ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ

Μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, σύμφωνα με το άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού, οι πάροχοι ενδιάμεσων 
υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών ή πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δημοσιεύουν τις οικείες εκθέσεις διαφάνειας το αργότερο εντός 
δύο μηνών από την ημερομηνία ολοκλήρωσης κάθε περιόδου υποβολής εκθέσεων. Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν 
πληροφορίες σχετικά με κάθε έλεγχο περιεχομένου που έχουν πραγματοποιήσει κατά τη διάρκεια της σχετικής περιόδου υποβολής 
εκθέσεων, όπως ορίζεται στο άρθρο 2.

3. ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ

Μετά την πλήρη έναρξη εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 στις 17 Φεβρουαρίου 2024, είναι αναγκαία η θέσπιση 
μεταβατικής περιόδου για την ευθυγράμμιση των χρονοδιαγραμμάτων υποβολής εκθέσεων των παρόχων ενδιάμεσων υπηρεσιών, 
των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων επιγραμμικών πλατφορμών με τα χρονοδιαγράμματα των παρόχων πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης. Η μεταβατική περίοδος λήγει στις 
31 Δεκεμβρίου 2025. Από την 1η Ιανουαρίου 2026 όλοι οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών τηρούν τις περιόδους υποβολής 
εκθέσεων που περιγράφονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού.

Για τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών, ο πρώτος κύκλος υποβολής 
εκθέσεων μετά την ημερομηνία πλήρους έναρξης εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 λήγει κατά τη δημοσίευση της 
πρώτης τους ετήσιας έκθεσης διαφάνειας δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065 και το αργότερο στις 16 Φεβρουαρίου 2025. 
Ο δεύτερος κύκλος υποβολής εκθέσεων αποτελεί μεταβατικό κύκλο υποβολής εκθέσεων. Ο μεταβατικός κύκλος υποβολής 
εκθέσεων είναι συντομευμένος και καλύπτει την περίοδο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025. Η έναρξη του μεταβατικού κύκλου 
υποβολής εκθέσεων εξαρτάται από τα δεδομένα που περιλαμβάνονται στον πρώτο κύκλο υποβολής εκθέσεων. Για παράδειγμα, εάν 
πάροχος ενδιάμεσης υπηρεσίας καλύπτει την περίοδο από 17 Φεβρουαρίου 2024 έως 31 Ιανουαρίου 2025 κατά τον πρώτο του 
κύκλο υποβολής εκθέσεων, τότε ο μεταβατικός του κύκλος υποβολής εκθέσεων καλύπτει την περίοδο από 1η Φεβρουαρίου 2025
έως 31 Δεκεμβρίου 2025.

Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών συλλέγουν πληροφορίες, σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό και τις οδηγίες που περιγράφονται στο παρόν παράρτημα, σχετικά με κάθε έλεγχο περιεχομένου που έχουν 
πραγματοποιήσει από την 1η Ιουλίου 2025. Για τον μεταβατικό κύκλο υποβολής εκθέσεων, αυτό σημαίνει ότι η υποβολή 
εκθέσεων για την περίοδο από 17 Φεβρουαρίου 2025 έως 30 Ιουνίου 2025 γίνεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065, 
ενώ η υποβολή εκθέσεων για την περίοδο από 1η Ιουλίου 2025 έως 31 Δεκεμβρίου 2025 πρέπει να ακολουθεί τα υποδείγματα 
του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού. Παραδείγματος χάρη, ο προαναφερόμενος πάροχος με μεταβατικό κύκλο 
υποβολής εκθέσεων που καλύπτει την περίοδο από 1η Φεβρουαρίου 2025 έως 31 Δεκεμβρίου 2025 χρησιμοποιεί τα 
υποδείγματα του παραρτήματος I για την περίοδο από 1η Ιουλίου 2025 έως 31 Δεκεμβρίου 2025. Για την περίοδο από 
30 Ιουνίου 2025έως 30 Ιουνίου 2025 ο πάροχος ενθαρρύνεται μεν να χρησιμοποιεί τα υποδείγματα δυνάμει του παρόντος 
κανονισμού, όμως δεν είναι υποχρεωμένος να το πράξει. Η υποβολή εκθέσεων για την περίοδο από 1η Φεβρουαρίου 2025 έως 
30 Ιουνίου 2025 γίνεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065.

Για τον μεταβατικό κύκλο υποβολής εκθέσεων, εφαρμόζεται η προθεσμία δημοσίευσης που προβλέπεται στο άρθρο 2 του 
παρόντος κανονισμού. Ο πρώτος πλήρης ετήσιος κύκλος υποβολής εκθέσεων από τους παρόχους ενδιάμεσων υπηρεσιών, 
υπηρεσιών φιλοξενίας και επιγραμμικών πλατφορμών που πρέπει να ακολουθεί τα υποδείγματα του παραρτήματος I του παρόντος 
κανονισμού καλύπτει την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2026.

Μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης συλλέγουν πληροφορίες, σύμφωνα με τις οδηγίες που περιγράφονται στο παρόν 
παράρτημα, σχετικά με κάθε έλεγχο περιεχομένου που έχουν πραγματοποιήσει από την 1η Ιουλίου 2025. Ο πρώτος κύκλος 
υποβολής εκθέσεων για τους παρόχους πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών 
αναζήτησης που πρέπει να ακολουθούν τα υποδείγματα του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού καλύπτει την περίοδο από 
την 1η Ιουλίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025.

4. ΜΟΡΦΟΤΥΠΟΣ ΤΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι εκθέσεις διαφάνειας δημοσιεύονται, σε 
μηχαναγνώσιμο μορφότυπο και κατά τρόπο εύκολα προσβάσιμο, ώστε να διασφαλίζονται η λογοδοσία, η συγκρισιμότητα και η 
εναρμόνιση σε επίπεδο Ένωσης.

Για την επίτευξη του στόχου όσον αφορά τη μηχαναγνωσιμότητα, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών 
φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δημοσιεύουν τα συμπληρωμένα υποδείγματα που παρέχονται με τον παρόντα 
κανονισμό σε μορφότυπο «Open Document Format» (ODF) CSV (αρχείο τιμών διαχωρισμένων με κόμμα). Τα υποδείγματα 
πρέπει να πληρούν το πρότυπο RFC 4180 για τα αρχεία CSV και να χρησιμοποιούν την κωδικοποίηση UTF-8 [Unicode 
Transformation Format — 8-bit (μορφότυπος μετασχηματισμού Unicode 8 δυφίων)]. Η Επιτροπή καθιστά διαθέσιμες στο 
διαδίκτυο τις εκδόσεις CSV και XLSX των υποδειγμάτων του παρόντος παραρτήματος.
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Για τη διασφάλιση της συγκρισιμότητας και της εναρμόνισης σε επίπεδο Ένωσης, οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι 
υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι 
πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης δηλώνουν ακέραιους αριθμούς όταν πρόκειται για δείκτες μέτρησης 
(όπως ο αριθμός των συντονιστών ανά επίσημη γλώσσα, ο αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν, ο αριθμός των ειδοποιήσεων 
για τις οποίες αναλήφθηκε δράση, οι μηνιαίοι ενεργοί αποδέκτες της υπηρεσίας). Όλοι οι δείκτες που αναφέρονται σε ποσοστό 
υποβάλλονται ως αριθμοί κινητής υποδιαστολής με υποδιαίρεση της κλίμακας του [0,1]. Όλοι οι δείκτες σχετικά με τον διάμεσο 
χρόνο δηλώνονται σε ώρες.

5. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΡΗΣΗ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΕΚΔΟΣΕΩΝ (VERSIONING)

Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης διατηρούν τις εκθέσεις 
διαφάνειας για τουλάχιστον πέντε έτη μετά τη δημοσίευσή τους. Κατά τη διάρκεια αυτής της πενταετούς περιόδου, οι εκθέσεις 
διαφάνειας παραμένουν διαθέσιμες στο κοινό.

Οι πάροχοι ενδιάμεσων υπηρεσιών, οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι επιγραμμικών πλατφορμών, οι πάροχοι πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών και οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης μπορούν να δημοσιεύουν 
επικαιροποιημένες εκδόσεις εκθέσεων διαφάνειας που έχουν δημοσιευτεί στο παρελθόν, με σκοπό τη διόρθωση ασυνεπειών, 
σφαλμάτων ή αλλαγών στη μεθοδολογία που εφαρμόστηκε για τον υπολογισμό των υποβληθέντων αριθμητικών στοιχείων. Σε 
περίπτωση που ένας πάροχος επιθυμεί να δημοσιεύσει επικαιροποιημένη έκδοση, επισημαίνει με σαφή τρόπο ότι η παρούσα 
έκδοση αποτελεί επικαιροποιημένη έκδοση έκθεσης διαφάνειας που είχε δημοσιευτεί στο παρελθόν, επισημαίνει τις αλλαγές που 
πραγματοποιήθηκαν, παρέχει σαφή περιγραφή τόσο των λόγων για τους οποίους επικαιροποιήθηκε η έκθεση διαφάνειας που είχε 
δημοσιευτεί στο παρελθόν όσο και της μεθοδολογίας που εφαρμόστηκε για τη διόρθωση ασυνεπειών ή σφαλμάτων και αναγράφει 
την ημερομηνία κατά την οποία πραγματοποιήθηκαν οι αλλαγές.

Όλες οι εκδόσεις της έκθεσης διαφάνειας παραμένουν διαθέσιμες στο κοινό καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου διατήρησης και 
επισημαίνονται ρητά ώστε να καθίσταται δυνατή η εύκολη αναγνώριση της έκδοσης και της ημερομηνίας της έκθεσης διαφάνειας.

6. ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΟΓΝΩΣΙΑ

Σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών προσδιορίζουν τη γλωσσική εμπειρογνωσία των προσώπων που εκτελούν τις δραστηριότητες που προορίζονται 
ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου. Κατά την υποβολή στοιχείων σχετικά με τα πρόσωπα που διαθέτουν «γλωσσική 
εμπειρογνωσία» στις εκθέσεις διαφάνειας σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών αξιολογούν την απαίτηση σύμφωνα με τα επίπεδα γλωσσικής επάρκειας του «Κοινού ευρωπαϊκού πλαισίου αναφοράς 
για τις γλώσσες» (CEFR). Το CEFR υποστηρίζει τη διδασκαλία και την εκμάθηση όλων των γλωσσών ως ένα διαφανές, συνεκτικό και 
ολοκληρωμένο μέσο αναφοράς για την αξιολόγηση και τη σύγκριση των επιπέδων ικανότητας (1). Στο διαδίκτυο διατίθενται πίνακες 
αυτοαξιολόγησης στους οποίους παρουσιάζονται τα επίπεδα επάρκειας που περιγράφονται στο CEFR.

Για την επίτευξη του στόχου της διαφάνειας που επιδιώκεται με το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065, αρκεί οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών να προσδιορίζουν τον αριθμό των προσώπων τα 
οποία διαθέτουν επαρκή γλωσσική εμπειρογνωσία για την εκτέλεση των δραστηριοτήτων τους που αφορούν τον έλεγχο 
περιεχομένου. Το ελάχιστο όριο όσον αφορά την «επαρκή γλωσσική εμπειρογνωσία» για τον έλεγχο περιεχομένου αντιστοιχεί στο 
επίπεδο CEFR-B2 της κατηγορίας «Κατανόηση».

7. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΠΑΡΑΝΟΜΟΥ ΚΑΙ ΑΣΥΜΒΑΤΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ

Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2065, τα δεδομένα που πρέπει να παρέχονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 15 παράγραφος 1 
στοιχεία α) και β) επιβάλλεται να κατηγοριοποιούνται ανά είδος (εικαζόμενου) παράνομου περιεχομένου. Για τις εντολές που 
υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α), η κατηγορία παρανομίας που δηλώνεται στην έκθεση 
διαφάνειας αντιστοιχεί στην αναφορά σε μία ή περισσότερες συγκεκριμένες διατάξεις του ενωσιακού δικαίου ή του εθνικού 
δικαίου σε συμμόρφωση με το ενωσιακό δίκαιο που υποδεικνύουν οι αρμόδιες εθνικές δικαστικές ή διοικητικές αρχές στην εντολή. 
Για τις ειδοποιήσεις που υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β), η κατηγορία παρανομίας που 
δηλώνεται στην έκθεση διαφάνειας αντιστοιχεί στην επεξήγηση των λόγων για τους οποίους το άτομο ή η οντότητα που 
υποβάλλει ειδοποίηση ισχυρίζεται ότι οι πληροφορίες είναι παράνομες.

Τα δεδομένα που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) κατηγοριοποιούνται ανά είδος παράνομου 
περιεχομένου ή παράβασης των όρων και των προϋποθέσεων του παρόχου υπηρεσιών. Για τον έλεγχο περιεχομένου ιδίας 
πρωτοβουλίας που υποβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η κατηγορία παρανομίας ή η παράβαση των 
όρων και προϋποθέσεων του παρόχου υπηρεσιών που δηλώνεται στην έκθεση διαφάνειας αντιστοιχεί στον λόγο για τον οποίο ο 
πάροχος υπηρεσιών έλαβε την απόφαση να επιβάλει τον περιορισμό.
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Σύμφωνα με τη βάση δεδομένων διαφάνειας της πράξης για τις ψηφιακές υπηρεσίες (2), ο κατάλογος των κατηγοριών περιλαμβάνει 
ταξινόμηση υψηλού επιπέδου (επισήμανση με λευκό χρώμα) που δηλώνει την κύρια κατηγορία. Ο κατάλογος των κατηγοριών 
υψηλού επιπέδου είναι εξαντλητικός.

Οι διπλές καταμετρήσεις θα πρέπει να παραλείπονται. Σε περίπτωση που έχουν εφαρμογή πολλές κατηγορίες υψηλού επιπέδου, θα 
πρέπει να επιλέγεται η κατηγορία η οποία καλύπτει καλύτερα τους λόγους για τους οποίους ελήφθη η απόφαση. Οι ειδικότερες 
κατηγορίες υπερισχύουν έναντι των γενικότερων κατηγοριών. Για παράδειγμα, μια ανάρτηση που περιέχει υποκίνηση βίας κατά των 
γυναικών θα πρέπει να συμπεριληφθεί στην κατηγορία 4ε «Παράνομη υποκίνηση βίας και μίσους κατά των γυναικών», δεδομένου 
ότι αποτελεί ειδικότερη κατηγορία από τη γενική κατηγορία 6γ «Παράνομη υποκίνηση βίας και μίσους βάσει προστατευόμενων 
χαρακτηριστικών (ρητορική μίσους)».

Κάθε κατηγορία υψηλού επιπέδου περιλαμβάνει υποκατηγορίες (επισήμανση με γκρίζο χρώμα). Οι εν λόγω υποκατηγορίες 
εξειδικεύουν την κατηγορία υψηλού επιπέδου. Συνεπώς, ο αριθμός όλων των υποκατηγοριών που δηλώνεται ισούται με τον 
συνολικό αριθμό που δηλώνεται στις αντίστοιχες κατηγορίες υψηλού επιπέδου. Για παράδειγμα, όσον αφορά την κατηγορία 13 
«Μη ασφαλή, μη συμμορφούμενα ή απαγορευμένα προϊόντα», ο συνολικός αριθμός που δηλώνεται στην κατηγορία «Μη ασφαλή, 
μη συμμορφούμενα ή απαγορευμένα προϊόντα» (σειρά λευκού χρώματος) ισούται με τον συνολικό αριθμό των 
υποκατηγοριών 13α-13β-13γ (σειρές γκρίζου χρώματος). Οι υποκατηγορίες εξειδικεύουν τις κατηγορίες υψηλού επιπέδου. Για 
παράδειγμα, όσον αφορά την κατηγορία 13, η υποκατηγορία 13α «Απαγορευμένα ή υποκείμενα σε περιορισμούς προϊόντα» 
περιλαμβάνει, π.χ., ναρκωτικά, ελεγχόμενες ουσίες όπως συνταγογραφούμενα φάρμακα, απειλούμενα ή προστατευόμενα είδη και 
προϊόντα που παράγονται από αυτά, αλκοόλ, καπνό, όπλα, συμπεριλαμβανομένων των πυροβόλων όπλων, των πυρομαχικών και 
των εκρηκτικών, κ.λπ., που δεν μπορούν να πωλούνται ελεύθερα στους καταναλωτές από επιγραμμικές πλατφόρμες. Η 
υποκατηγορία 13β «Μη ασφαλή ή μη συμμορφούμενα προϊόντα» περιλαμβάνει, παραδείγματος χάρη, όλα τα προϊόντα που 
καλύπτονται από το γενικό πλαίσιο της ΕΕ για την ασφάλεια των προϊόντων, την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης των προϊόντων, 
μεταξύ άλλων και για τα επικίνδυνα παιχνίδια. Οι πάροχοι μπορούν να προσθέτουν επιπλέον ειδικές υποκατηγορίες στις κατηγορίες 
υψηλού επιπέδου χρησιμοποιώντας το πεδίο «Δεν υπάγεται σε καμία άλλη υποκατηγορία». Οι πάροχοι δεν περιλαμβάνουν 
πρόσθετες κατηγορίες υψηλού επιπέδου.

Οι πάροχοι έχουν δύο επιλογές για να προσδιορίσουν το πλαίσιο ένταξης του τρόπου με τον οποίο εφαρμόζουν οι ίδιοι τις 
κατηγορίες παράνομου περιεχομένου στην οικεία διαδικασία υποβολής εκθέσεων. Πρώτον, οι πάροχοι ενθαρρύνονται να 
δηλώνουν τα είδη παράνομου περιεχομένου που έχουν συμπεριληφθεί στις αντίστοιχες κατηγορίες. Στη στήλη «Συγκειμενικές 
πληροφορίες», οι πάροχοι μπορούν να παρέχουν πιο αναλυτικές και συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο 
ερμηνεύουν οι ίδιοι τις κατηγορίες με βάση τις δικές τους πολιτικές όρων και προϋποθέσεων και να προσδιορίζουν τον τρόπο με 
τον οποίο συνδέονται με κάθε περιγραφή κατηγορίας παράνομου περιεχομένου.

Δεύτερον, στις κατηγορίες υψηλού επιπέδου, οι πάροχοι μπορούν να προσθέτουν δικές τους επιπλέον υποκατηγορίες 
χρησιμοποιώντας τη γραμμή «keyword_other». Η γραμμή «keyword_other» δεν χρησιμοποιείται ως περισυλλεκτική κατηγορία. 
Όλα τα δεδομένα που δηλώνονται στη γραμμή «keyword_other» πρέπει να συνοδεύονται από περιγραφή του περιεχόμενου που 
περιλαμβάνεται. Ένας πάροχος μπορεί να προσθέσει όσες επιπλέον σειρές «keyword_other» κρίνει αναγκαίες. Ωστόσο, καμία από 
τις γραμμές «keyword_other» δεν επιτρέπεται να έχει πανομοιότυπες περιγραφές.

Για παράδειγμα: Σύμφωνα με την οδηγία της ΕΕ για την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της εξ οικείων βίας, η 
«κυβερνοπαρενόχληση» στην κατηγορία 3β περιλαμβάνει την κακόβουλη διαρροή προσωπικών δεδομένων (doxing). Πάροχος ο 
οποίος επιθυμεί να υποβάλει στοιχεία ειδικά για κακόβουλη διαρροή προσωπικών δεδομένων μπορεί να δηλώσει στη στήλη 
«Συγκειμενικές πληροφορίες» του φύλλου εργασίας «2_ονομασίες_κατηγοριών» ότι από την κατηγορία 3β εξαιρείται η κακόβουλη 
διαρροή προσωπικών δεδομένων. Στη συνέχεια, ο πάροχος μπορεί να προσθέσει την «κακόβουλη διαρροή προσωπικών δεδομένων» 
χρησιμοποιώντας τη γραμμή «keyword_other» στα συγκεκριμένα φύλλα εργασίας:

STATEMENT_CATEGORY_CYBER_VIOLENCE 15

KEYWORD_CYBER_BULLYING_INTIMIDATION 0

KEYWORD_CYBER_HARASSMENT 3

KEYWORD_CYBER_INCITEMENT 4

KEYWORD_CYBER_STALKING 1

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_IMAGE_SHARING 0

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_MATERIAL_DEEPFAKE 0

KEYWORD_OTHER Κακόβουλη διαρροή προσωπικών 
δεδομένων (Doxing)

7
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Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ), ο πάροχος κατηγοριοποιεί τον αριθμό και το είδος των μέτρων που 
ελήφθησαν ανά είδος παράνομου περιεχομένου ή παράβασης των όρων και των προϋποθέσεων του παρόχου υπηρεσιών. Συνεπώς, 
το υπόδειγμα περιλαμβάνει δύο φύλλα εργασίας για την υποβολή των πληροφοριών που πρέπει να υποβάλλονται σχετικά με τον 
έλεγχο περιεχομένου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία των παρόχων σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ). 
Το πρώτο φύλλο εργασίας («5_ιδία_πρωτοβουλία_παράνομο») αφορά τα μέτρα που ελήφθησαν με πρωτοβουλία του παρόχου 
λόγω παρανομίας. Το δεύτερο φύλλο εργασίας («6_ιδία_πρωτοβουλία_ΟΠ») αφορά τα μέτρα που ελήφθησαν με πρωτοβουλία 
του παρόχου λόγω ασυμβατότητας με τους όρους και τις προϋποθέσεις του παρόχου.

Στο φύλλο εργασίας «6_ιδία_πρωτοβουλία_ΟΠC», η κατηγορία 15 («Άλλη παράβαση των όρων και προϋποθέσεων του παρόχου») 
περιλαμβάνει μόνο περιεχόμενο το οποίο δεν συνάδει με τους όρους και τις προϋποθέσεις μιας πλατφόρμας και δεν περιγράφεται 
καλύτερα σε καμία από τις υπόλοιπες κατηγορίες. Επομένως, χρησιμοποιείται μόνο για την υποβολή πληροφοριών οι οποίες δεν 
εμπίπτουν σε καμία από τις κατηγορίες 1-14. Για παράδειγμα, εάν οι πληροφορίες αποσυρθούν με πρωτοβουλία του παρόχου 
βάσει ρήτρας που περιλαμβάνεται στους όρους και στις προϋποθέσεις και απαγορεύει τον «εκφοβισμό», τότε οι εν λόγω 
πληροφορίες υποβάλλονται στο φύλλο εργασίας «6_ιδία_πρωτοβουλία_ΟΠ» σειρά 14 («statement_category_cyber_violence») 
και στη σειρά 15 («keyword_cyber_bullying_intimidation»).

Οι πάροχοι μπορούν να προσθέτουν ειδικές υποκατηγορίες περιεχομένου που παραβιάζει τους όρους και τις προϋποθέσεις του 
παρόχου, με τη χρήση πρόσθετων γραμμών, χρησιμοποιώντας τη γραμμή «keyword_other» στην κατηγορία 15 («Άλλη παράβαση 
των όρων και προϋποθέσεων του παρόχου»).

ΜΕΡΟΣ II

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ

1. ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΟΣΟΤΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

Κατηγορίες παράνομου περιεχομένου που εφαρμόζονται σε όλα τα υποτμήματα του υποδείγματος υποβολής ποσοτικών 
στοιχείων

Στη στήλη «Συγκειμενικές πληροφορίες», οι πάροχοι μπορούν να παρέχουν πιο αναλυτικές και συγκειμενικές πληροφορίες σχετικά 
με τον τρόπο με τον οποίο ερμηνεύουν οι ίδιοι τις κατηγορίες βάσει των δικών τους όρων και προϋποθέσεων και να προσδιορίζουν 
τον τρόπο με τον οποίο συνδέονται με κάθε περιγραφή κατηγορίας παράνομου περιεχομένου.

Η κατηγορία 15, «Άλλη παράβαση των όρων και προϋποθέσεων του παρόχου», εφαρμόζεται μόνο σε δράσεις ελέγχου περιεχομένου 
ιδίας πρωτοβουλίας που αναλήφθηκαν βάσει των όρων και προϋποθέσεων του παρόχου.

Η κατηγορία 16, «Είδος παράνομου περιεχομένου που δεν προσδιορίζεται από τη δημόσια αρχή», εφαρμόζεται μόνο σε εντολές 
κρατών μελών.

Η κατηγορία 17 «Είδος εικαζόμενου παράνομου περιεχομένου που δεν προσδιορίζεται από τον κοινοποιούντα» εφαρμόζεται μόνο 
σε ειδοποιήσεις που υποβάλλονται μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Ετικέτα κατηγορίας Περιγραφή κατηγορίας
Κατηγορία παράνομου περιεχομένου / 

ασύμβατου με τους όρους και τις 
προϋποθέσεις

Συγκειμενικές 
πληροφορίες

ΣΥΝΟΛΟ Όλες οι εγγραφές TOTAL

Κατηγορία 1 Καλή μεταχείριση των ζώων STATEMENT_CATEGORY_ANI-
MAL_WELFARE

Κατηγορία 1α Κακοποίηση ζώων KEYWORD_ANIMAL_HARM

Κατηγορία 1β Παράνομη πώληση ζώων KEYWORD_UNLAWFUL_SALE_A-
NIMALS

Κατηγορία 1γ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 2 Παραβάσεις όσον αφορά την ενημέρωση 
των καταναλωτών

STATEMENT_CATEGORY_CONSU-
MER_INFORMATION

Κατηγορία 2α Κρυφή διαφήμιση ή εμπορική 
επικοινωνία, μεταξύ άλλων από 
επηρεαστές γνώμης

KEYWORD_HIDDEN_ADVERTISE-
MENT

Κατηγορία 2β Ανεπαρκείς πληροφορίες σχετικά με τους 
εμπόρους

KEYWORD_INSUFFICIENT_INFOR-
MATION_ON_TRADERS
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Κατηγορία 2γ Παραπλανητικές πληροφορίες σχετικά με 
τα χαρακτηριστικά των αγαθών και των 
υπηρεσιών

KEYWORD_MISLEADING_INFO_-
GOODS_SERVICES

Κατηγορία 2δ Παραπλανητικές πληροφορίες σχετικά με 
τα δικαιώματα των καταναλωτών

KEYWORD_MISLEADING_INFO_-
CONSUMER_RIGHTS

Κατηγορία 2ε Μη συμμόρφωση με τους κανονισμούς 
τιμολόγησης

KEYWORD_NONCOMPLIANCE_-
PRICING

Κατηγορία 2στ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 3 Κυβερνοβία STATEMENT_CATEGORY_CYBER_-
VIOLENCE

Κατηγορία 3α Κυβερνοεκφοβισμός KEYWORD_CYBER_BULLYING_IN-
TIMIDATION

Κατηγορία 3β Κυβερνοπαρενόχληση KEYWORD_CYBER_HARASSMENT

Κατηγορία 3γ Κυβερνοϋποκίνηση βίας ή μίσους KEYWORD_CYBER_INCITEMENT

Κατηγορία 3δ Παρενοχλητική κυβερνοπαρακολούθηση KEYWORD_CYBER_STALKING

Κατηγορία 3ε Μη συναινετική κοινοχρησία υλικού 
(προσωπικής φύσης), 
συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής 
κακοποίησης (με χρήση εικόνων) 
(εξαιρουμένου του περιεχομένου που 
απεικονίζει ανηλίκους)

KEYWORD_NON_CONSENSUA-
L_IMAGE_SHARING

Κατηγορία 3στ Μη συναινετική κοινοχρησία υλικού που 
περιέχει βαθυπαραποίηση ή παρόμοια 
τεχνολογία με τη χρήση χαρακτηριστικών 
τρίτου (εξαιρουμένου του περιεχομένου 
που απεικονίζει ανηλίκους)

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_-
MATERIAL_DEEPFAKE

Κατηγορία 3ζ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 4 Κυβερνοβία κατά των γυναικών STATEMENT_CATEGORY_CYBER_-
VIOLENCE_AGAINST_WOMEN

Κατηγορία 4α Κυβερνοεκφοβισμός κοριτσιών KEYWORD_BULLYING_AGAINST_-
GIRLS

Κατηγορία 4β Κυβερνοπαρενόχληση γυναικών KEYWORD_CYBER_HARASSMEN-
T_AGAINST_WOMEN

Κατηγορία 4γ Παρενοχλητική κυβερνοπαρακολούθηση 
γυναικών

KEYWORD_CYBER_STALKING_A-
GAINST_WOMEN

Κατηγορία 4δ Έμφυλη παραπληροφόρηση KEYWORD_FEMALE_GENDERED_-
DISINFORMATION

Κατηγορία 4ε Παράνομη υποκίνηση βίας και μίσους 
κατά των γυναικών

KEYWORD_INCITEMENT_A-
GAINST_WOMEN

Κατηγορία 4στ Μη συναινετική κοινοχρησία υλικού 
(προσωπικής φύσης) σε βάρος των 
γυναικών, συμπεριλαμβανομένης της 
σεξουαλικής κακοποίησης (με χρήση 
εικόνων) (εξαιρουμένου του περιεχομένου 
που απεικονίζει ανηλίκους)

KEYWORD_NON_CONSENSUA-
L_IMAGE_SHARING_AGAINST_-
WOMEN

Κατηγορία 4ζ Μη συναινετική κοινοχρησία υλικού που 
περιέχει βαθυπαραποίηση ή παρόμοια 
τεχνολογία με τη χρήση χαρακτηριστικών 
τρίτου σε βάρος των γυναικών 
(εξαιρουμένου του περιεχομένου που 
απεικονίζει ανηλίκους)

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_-
MATERIAL_DEEPFAKE_A-
GAINST_WOMEN
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Κατηγορία 4η Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 5 Προστασία δεδομένων και παραβιάσεις της 
ιδιωτικότητας

STATEMENT_CATEGORY_DATA_-
PROTECTION_AND_PRIVACY_VIO-
LATIONS

Κατηγορία 5α Παραβίαση βιομετρικών δεδομένων KEYWORD_BIOMETRIC_DATA_-
BREACH

Κατηγορία 5β Παραποίηση δεδομένων KEYWORD_DATA_FALSIFICATION

Κατηγορία 5γ Απουσία αιτιολόγησης για την 
επεξεργασία δεδομένων

KEYWORD_MISSING_PROCES-
SING_GROUND

Κατηγορία 5δ Δικαίωμα στη λήθη KEYWORD_RIGHT_TO_BE_FOR-
GOTTEN

Κατηγορία 5ε Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 6 Παράνομη ρητορική ή ρητορική που 
αποσκοπεί σε βλάβη

STATEMENT_CATEGORY_ILLEGA-
L_OR_HARMFUL_SPEECH

Κατηγορία 6α Δυσφήμιση KEYWORD_DEFAMATION

Κατηγορία 6β Δυσμενής διάκριση KEYWORD_DISCRIMINATION

Κατηγορία 6γ Παράνομη υποκίνηση βίας και μίσους 
βάσει προστατευόμενων 
χαρακτηριστικών (ρητορική μίσους)

KEYWORD_HATE_SPEECH

Κατηγορία 6δ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 7 Παραβιάσεις της διανοητικής ιδιοκτησίας STATEMENT_CATEGORY_INTEL-
LECTUAL_PROPERTY_INFRINGE-
MENTS

Κατηγορία 7α Παραβιάσεις δικαιωμάτων πνευματικής 
ιδιοκτησίας

KEYWORD_COPYRIGHT_INFRIN-
GEMENT

Κατηγορία 7β Παραβιάσεις σχεδιασμού KEYWORD_DESIGN_INFRINGE-
MENT

Κατηγορία 7γ Παραβιάσεις γεωγραφικών ενδείξεων KEYWORD_GEOGRAPHIC_INDI-
CATIONS_INFRINGEMENT

Κατηγορία 7δ Παραβιάσεις διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας KEYWORD_PATENT_INFRINGE-
MENT

Κατηγορία 7ε Παραβιάσεις του εμπορικού απορρήτου KEYWORD_TRADE_SECRET_INF-
RINGEMENT

Κατηγορία 7στ Παραβιάσεις εμπορικών σημάτων KEYWORD_TRADEMARK_INFRIN-
GEMENT

Κατηγορία 7ζ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 8 Αρνητικές επιπτώσεις στον πολιτικό 
διάλογο ή στις εκλογές

STATEMENT_CATEGORY_NEGATI-
VE_EFFECTS_ON_CIVIC_DISCOUR-
SE_OR_ELECTIONS

Κατηγορία 8α Παραπληροφόρηση και χειραγώγηση 
των πληροφοριών και των παρεμβάσεων 
από το εξωτερικό

KEYWORD_MISINFORMATION_-
DISINFORMATION
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Κατηγορία 8β Παραβίαση του δικαίου της ΕΕ σε σχέση 
με τον πολιτικό διάλογο ή τις εκλογές

KEYWORD_VIOLATION_EU_LAW

Κατηγορία 8γ Παραβίαση του εθνικού δικαίου σε σχέση 
με τον πολιτικό διάλογο ή τις εκλογές

KEYWORD_VIOLATION_NATIO-
NAL_LAW

Κατηγορία 8δ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 9 Προστασία των ανηλίκων STATEMENT_CATEGORY_PROTEC-
TION_OF_MINORS

Κατηγορία 9α Ειδικοί ηλικιακοί περιορισμοί που 
αφορούν τους ανηλίκους

KEYWORD_AGE_SPECIFIC_RE-
STRICTIONS_MINORS

Κατηγορία 9β Υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών KEYWORD_CHILD_SEXUAL_ABU-
SE_MATERIAL

Κατηγορία 9γ Υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών 
που περιέχει βαθυπαραποίηση ή 
παρόμοια τεχνολογία

KEYWORD_CHILD_SEXUAL_ABU-
SE_MATERIAL_DEEPFAKE

Κατηγορία 9δ Προσεταιρισμός (grooming) / 
αποπλάνηση ανηλίκων

KEYWORD_GROOMING_SEXUA-
L_ENTICEMENT_MINORS

Κατηγορία 9ε Μη ασφαλείς προκλήσεις KEYWORD_UNSAFE_CHALLEN-
GES

Κατηγορία 9στ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 10 Κίνδυνος για τη δημόσια ασφάλεια STATEMENT_CATEGORY_RISK_-
FOR_PUBLIC_SECURITY

Κατηγορία 10α Παράνομες οργανώσεις KEYWORD_ILLEGAL_ORGANIZA-
TIONS

Κατηγορία 10β Κίνδυνος περιβαλλοντικής ζημίας KEYWORD_RISK_ENVIRONMEN-
TAL_DAMAGE

Κατηγορία 10γ Κίνδυνος για τη δημόσια υγεία KEYWORD_RISK_PUBLIC_HEALTH

Κατηγορία 10δ Τρομοκρατικό περιεχόμενο KEYWORD_TERRORIST_CONTENT

Κατηγορία 10ε Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 11 Εξαπάτηση και/ή απάτη STATEMENT_CATEGORY_SCAM-
S_AND_FRAUD

Κατηγορία 11α Πλαστοπροσωπία ή υποκλοπή 
λογαριασμού

KEYWORD_IMPERSONATION_AC-
COUNT_HIJACKING

Κατηγορία 11β Μη αυθεντικοί λογαριασμοί KEYWORD_INAUTHENTIC_AC-
COUNTS

Κατηγορία 11γ Μη αυθεντικές καταχωρίσεις KEYWORD_INAUTHENTIC_LI-
STINGS

Κατηγορία 11δ Μη αυθεντικές αξιολογήσεις χρηστών KEYWORD_INAUTHENTIC_U-
SER_REVIEWS

Κατηγορία 11ε Ηλεκτρονικό ψάρεμα KEYWORD_PHISHING

Κατηγορία 11στ Πυραμιδωτά συστήματα KEYWORD_PYRAMID_SCHEMES

Κατηγορία 11ζ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER
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Κατηγορία 12 Αυτοτραυματισμός STATEMENT_CATEGORY_SELF_-
HARM

Κατηγορία 12α Περιεχόμενο που προάγει τις διατροφικές 
διαταραχές

KEYWORD_CONTENT_PROMO-
TING_EATING_DISORDERS

Κατηγορία 12β Αυτοακρωτηριασμός KEYWORD_SELF_MUTILATION

Κατηγορία 12γ Αυτοκτονία KEYWORD_SUICIDE

Κατηγορία 12δ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 13 Μη ασφαλή, μη συμμορφούμενα ή 
απαγορευμένα προϊόντα

STATEMENT_CATEGORY_UNSA-
FE_AND_PROHIBITED_PRODUCTS

Κατηγορία 13α Απαγορευμένα ή υποκείμενα σε 
περιορισμούς προϊόντα

KEYWORD_PROHIBITED_PRO-
DUCTS

Κατηγορία 13β Μη ασφαλή ή μη συμμορφούμενα 
προϊόντα

KEYWORD_UNSAFE_PRODUCTS

Κατηγορία 13γ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 14 Βία STATEMENT_CATEGORY_VIO-
LENCE

Κατηγορία 14α Οργανωμένη βία KEYWORD_COORDINATED_-
HARM

Κατηγορία 14β Γενικές προτροπές ή υποκίνηση βίας και/ή 
μίσους

KEYWORD_INCITEMENT_VIOLEN-
CE_HATRED

Κατηγορία 14γ Εκμετάλλευση ανθρώπων KEYWORD_HUMAN_EXPLOITA-
TION

Κατηγορία 14δ Εμπορία ανθρώπων KEYWORD_HUMAN_TRAFFIC-
KING

Κατηγορία 14ε Εμπορία γυναικών και κοριτσιών KEYWORD_TRAFFICKING_WO-
MEN_GIRLS

Κατηγορία 14στ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 15 Άλλη παράβαση των όρων και 
προϋποθέσεων του παρόχου

STATEMENT_CATEGORY_OT-
HER_VIOLATION_TC

Κατηγορία 15α Σεξουαλικό υλικό ενηλίκων KEYWORD_ADULT_SEXUAL_MA-
TERIAL

Κατηγορία 15β Ειδικοί ηλικιακοί περιορισμοί KEYWORD_AGE_SPECIFIC_RE-
STRICTIONS

Κατηγορία 15γ Γεωγραφικές απαιτήσεις KEYWORD_GEOGRAPHICAL_RE-
QUIREMENTS

Κατηγορία 15δ Αγαθά / υπηρεσίες που δεν επιτρέπεται 
να προσφέρονται στην πλατφόρμα

KEYWORD_GOODS_SERVICES_-
NOT_PERMITTED

Κατηγορία 15ε Γλωσσικές απαιτήσεις KEYWORD_LANGUAGE_REQUIRE-
MENTS

Κατηγορία 15στ Γυμνότητα KEYWORD_NUDITY

Κατηγορία 15ζ Δεν υπάγεται σε καμία άλλη 
υποκατηγορία

KEYWORD_OTHER

Κατηγορία 16 Είδος παράνομου περιεχομένου που δεν 
προσδιορίζεται από τη δημόσια αρχή

STATEMENT_CATEGORY_NOT_-
SPECIFIED_ORDER

Κατηγορία 17 Είδος εικαζόμενου παράνομου 
περιεχομένου που δεν προσδιορίζεται από 
τον κοινοποιούντα

STATEMENT_CATEGORY_NOT_-
SPECIFIED_NOTICE
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1.1. Στοιχεία ταυτοποίησης της έκθεσης

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της παρεχόμενης υπηρεσίας. Για παράδειγμα, η ονομασία της 
επιγραμμικής πλατφόρμας που προσφέρει ο πάροχος.

Γ Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

Δ Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η τιμή του ζητούμενου δείκτη σύμφωνα με τον μορφότυπο που 
περιγράφεται.

Δείκτης Οδηγίες

Ονομασία του παρόχου υπηρεσιών Στη γραμμή αυτήν πρέπει να δηλώνεται η επίσημη ονομασία του παρόχου 
υπηρεσιών ή οι επωνυμίες των εταιρικών οντοτήτων του παρόχου υπηρεσιών.

Ημερομηνία δημοσίευσης της έκθεσης Στη γραμμή αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ημερομηνία δημοσίευσης της 
έκθεσης στην οποία περιλαμβάνεται το συγκεκριμένο φύλλο εργασίας.

Ημερομηνία δημοσίευσης της πλέον 
πρόσφατης προηγούμενης έκθεσης

Στη γραμμή αυτή θα πρέπει να προσδιορίζεται η ημερομηνία δημοσίευσης 
της προηγούμενης έκθεσης, η οποία είναι η έκθεση που προηγείται εκείνης 
στην οποία περιλαμβάνεται το συγκεκριμένο φύλλο εργασίας.

Ημερομηνία έναρξης της περιόδου υποβολής 
εκθέσεων
Ημερομηνία λήξης της περιόδου υποβολής 
εκθέσεων

Στις γραμμές αυτές πρέπει να δηλώνονται οι ημερομηνίες έναρξης και λήξης 
υποβολής της συγκεκριμένης έκθεσης διαφάνειας.

1.2. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α). Εντολές των κρατών μελών.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τον αριθμό των εντολών που ελήφθησαν 
από τις αρχές των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων των εντολών που εκδόθηκαν σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 10, 
κατηγοριοποιημένες ανά είδος παράνομου περιεχομένου, το κράτος μέλος που εξέδωσε την εντολή, και τον διάμεσο χρόνο που 
απαιτήθηκε για να ενημερωθεί η αρχή που εκδίδει την εντολή, ή οποιαδήποτε άλλη αρχή προσδιορίζεται στην εντολή, σχετικά 
με την παραλαβή και την εκτέλεση της εντολής.

1.2.1. Εντολές των κρατών μελών για την ανάληψη δράσης κατά παράνομου περιεχομένου.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων ως εξής: ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ/ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ. Για 
τα δεδομένα που καλύπτουν δωδεκάμηνη περίοδο, όπως οι δηλώσεις ελεύθερου κειμένου, οι πάροχοι πρέπει να 
δηλώνουν την έναρξη και τη λήξη της περιόδου.
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Δ Κατηγορία παράνομου περιεχομένου
Η στήλη αυτή αντιστοιχεί στις κατηγορίες παράνομου περιεχομένου που περιγράφονται ανωτέρω. Σε περίπτωση 
που ένα κράτος μέλος δεν έχει δηλώσει κατηγορία παράνομου περιεχομένου, οι πάροχοι μπορούν να 
χρησιμοποιούν την κατηγορία «STATEMENT_CATEGORY_NOT_SPECIFIED_ ORDER». Η χρήση της 
κατηγορίας αυτής είναι δυνατή μόνο σε περιπτώσεις στις οποίες παραλείπεται τελείως η αναφορά σε νομική 
βάση.

Ε Περιγραφή της υποκατηγορίας «Άλλο»
Στη στήλη αυτήν πρέπει να αναφέρεται ειδική περιγραφή κάθε επιπλέον υποκατηγορίας που προσθέτει ο 
πάροχος.

ΣΤ Εύρος
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το κράτος μέλος το οποίο εκδίδει την εντολή. Στην ένδειξη ΣΥΝΟΛΟ δηλώνεται ο 
συνολικός αριθμός για τις επόμενες στήλες. Στην ένδειξη AT [..] SE δηλώνεται η συντομογραφία του κράτους 
μέλους της αρχής που εκδίδει την εντολή. Οι πάροχοι διαγράφουν την ένδειξη AT [..] SE και προσθέτουν 
γραμμές για κάθε αντίστοιχο κράτος μέλος από το οποίο έχουν λάβει εντολή. Τα κράτη μέλη πρέπει να 
δηλώνονται με τη χρήση του κωδικού χώρας δύο γραμμάτων, πάντοτε με κεφαλαία γράμματα, όπως 
αναγράφεται στο γλωσσάριο της Eurostat.

Ζ Αριθμός των εντολών ανάληψης δράσης κατά παράνομου περιεχομένου που ελήφθησαν
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των εντολών που ελήφθησαν από τις αρχές των κρατών μελών για 
ανάληψη δράσης κατά παράνομου περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των εντολών που 
εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Στο πεδίο αυτό δηλώνεται ο αριθμός των 
εντολών που ελήφθησαν, ανεξάρτητα από τον αριθμό των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που 
απαριθμούνταν σε μία εντολή.

Η Αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που περιλαμβάνονταν στον συνολικό 
αριθμό των εντολών ανάληψης δράσης κατά παράνομου περιεχομένου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που 
περιλαμβάνονταν στον συνολικό αριθμό των εντολών που ελήφθησαν από τις αρχές των κρατών μελών, 
συμπεριλαμβανομένων των εντολών που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. 
Για παράδειγμα, ένας πάροχος έχει λάβει δύο εντολές κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων. Η 
πρώτη εντολή περιέχει αναφορά σε δέκα στοιχεία για τα οποία πρέπει να αναληφθεί δράση. Η δεύτερη εντολή 
αναφέρεται σε ένα στοιχείο. Ο συνολικός αριθμός των στοιχείων που πρέπει να αναφέρονται στο πεδίο αυτό είναι 
έντεκα.

Θ Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να ενημερωθεί η αρχή σχετικά με την παραλαβή της εντολής 
ανάληψης δράσης κατά παράνομου περιεχομένου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να κοινοποιηθεί στην αρχή η 
παραλαβή εντολών ανάληψης δράσης κατά παράνομου περιεχομένου. Ο χρόνος έναρξης για τον υπολογισμό 
του διάμεσου χρόνου είναι η χρονική στιγμή κατά την οποία η εντολή διαβιβάστηκε ή παραδόθηκε επιτυχώς στον 
πάροχο. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει να δηλώνεται σε ώρες. Η αυτοματοποιημένη επιβεβαίωση παραλαβής που 
αποστέλλεται εντός μίας ώρας μετά τη λήψη της εντολής από τον πάροχο μπορεί να υπολογίζεται ως μηδέν.

Ι Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την εκτέλεση της εντολής ανάληψης δράσης κατά 
παράνομου περιεχομένου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να εκτελεστούν οι εντολές ανάληψης 
δράσης κατά παράνομου περιεχομένου. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει να δηλώνεται σε ώρες. Ο χρόνος έναρξης για 
τον υπολογισμό του διάμεσου χρόνου είναι η χρονική στιγμή κατά την οποία η εντολή διαβιβάστηκε ή 
παραδόθηκε επιτυχώς στον πάροχο.

1.2.2. Εντολές των κρατών μελών για την παροχή πληροφοριών.

Στήλη Οδηγίες

Α-ΣΤ Οι στήλες Α-ΣΤ επαναλαμβάνονται όπως ανωτέρω.

ΙΑ Αριθμός των εντολών παροχής πληροφοριών
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των εντολών που ελήφθησαν από τις αρχές των κρατών μελών, 
συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των εντολών που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

ΙΒ Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να ενημερωθεί η αρχή σχετικά με την παραλαβή της εντολής 
παροχής πληροφοριών
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να κοινοποιηθεί στην αρχή η 
παραλαβή εντολών παροχής πληροφοριών. Ο χρόνος έναρξης για τον υπολογισμό του διάμεσου χρόνου είναι η 
χρονική στιγμή κατά την οποία η εντολή διαβιβάστηκε ή παραδόθηκε επιτυχώς στον πάροχο. Ο διάμεσος χρόνος 
πρέπει να δηλώνεται σε ώρες. Η αυτοματοποιημένη επιβεβαίωση παραλαβής που αποστέλλεται εντός μίας ώρας 
μετά τη λήψη της εντολής από τον πάροχο μπορεί να υπολογίζεται ως μηδέν.
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ΙΓ Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την εκτέλεση της εντολής παροχής πληροφοριών
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να εκτελεστούν οι εντολές παροχής 
πληροφοριών. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει να δηλώνεται σε ώρες. Ο χρόνος έναρξης για τον υπολογισμό του 
διάμεσου χρόνου είναι η χρονική στιγμή κατά την οποία η εντολή διαβιβάστηκε ή παραδόθηκε επιτυχώς στον 
πάροχο.

ΙΔ-Κ Συγκειμενικές πληροφορίες
Οι πάροχοι μπορούν να χρησιμοποιούν τις στήλες ΙΔ – Κ για την παροχή πρόσθετων συγκειμενικών 
πληροφοριών σχετικά με τα υποβληθέντα αριθμητικά στοιχεία.

1.3. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β). Ειδοποιήσεις που υποβλήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τον αριθμό ειδοποιήσεων που 
υποβλήθηκαν σύμφωνα με τον μηχανισμό ειδοποίησης και δράσης του άρθρου 16, κατηγοριοποιημένες ανά είδος εικαζόμενου 
παράνομου περιεχομένου, τον αριθμό των ειδοποιήσεων που υποβλήθηκαν από αξιόπιστες πηγές επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου, κάθε δράση που αναλήφθηκε σύμφωνα με τις ειδοποιήσεις, διακρίνοντας μεταξύ δράσεων που αναλήφθηκαν 
βάσει νόμου και δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει των όρων και προϋποθέσεων του παρόχου, τον αριθμό των ειδοποιήσεων 
που διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων και τον διάμεσο χρόνο που απαιτήθηκε για την ανάληψη της 
δράσης.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Κατηγορία παράνομου περιεχομένου
Η στήλη αυτή αντιστοιχεί στις κατηγορίες παράνομου περιεχομένου που περιγράφονται ανωτέρω. Σε περίπτωση 
που ο κοινοποιών δεν έχει δηλώσει την εικαζόμενη παρανομία του περιεχομένου, οι πάροχοι μπορούν να 
χρησιμοποιούν την κατηγορία «STATEMENT_CATEGORY_NOT_SPECIFIED_NOTICE». Η χρήση της 
κατηγορίας αυτής είναι δυνατή μόνο σε περιπτώσεις στις οποίες η εικαζόμενη παρανομία δεν μπορεί να συναχθεί 
από τις πληροφορίες που παρέχει ο κοινοποιών.

Ε Περιγραφή της υποκατηγορίας «Άλλο»
Στη στήλη αυτήν πρέπει να αναφέρεται ειδική περιγραφή κάθε επιπλέον υποκατηγορίας που προσθέτει ο 
πάροχος.

ΣΤ Αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν μέσω μηχανισμού ειδοποίησης 
και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Στο πεδίο αυτό δηλώνεται ο 
αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν, ανεξάρτητα από τον αριθμό των στοιχείων που περιλαμβάνονταν σε 
μία ειδοποίηση και ανεξάρτητα από τον μηχανισμό που χρησιμοποιήθηκε. Κάθε ληφθείσα ειδοποίηση θα πρέπει 
να αναφέρεται ως μία στο πεδίο αυτό.
Οι ειδοποιήσεις που αναφέρονται σε πανομοιότυπο πληροφοριακό στοιχείο θα πρέπει να περιλαμβάνονται 
μεμονωμένα. Για παράδειγμα, ένας πάροχος που λαμβάνει δύο ειδοποιήσεις για το ίδιο βίντεο, το οποίο εικάζεται 
ότι παραβιάζει δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, θα πρέπει να δηλώσει στο πεδίο αυτό τον αριθμό 2.

Ζ Αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν από αξιόπιστες πηγές επισήμανσης παράνομου 
περιεχομένου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν μέσω μηχανισμού ειδοποίησης 
και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, οι οποίες υποβλήθηκαν από 
αξιόπιστες πηγές επισήμανσης παράνομου περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065. Στο πεδίο αυτό δηλώνεται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν, ανεξάρτητα από τον 
αριθμό των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που περιλαμβάνονταν σε μία ειδοποίηση και ανεξάρτητα 
από τον μηχανισμό που χρησιμοποιήθηκε. Κάθε ληφθείσα ειδοποίηση θα πρέπει να αναφέρεται ως μία στο πεδίο 
αυτό.
Οι ειδοποιήσεις που αναφέρονται σε πανομοιότυπο πληροφοριακό στοιχείο θα πρέπει να περιλαμβάνονται 
μεμονωμένα. Για παράδειγμα, ένας πάροχος που λαμβάνει δύο ειδοποιήσεις για το ίδιο βίντεο, το οποίο εικάζεται 
ότι παραβιάζει δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, θα πρέπει να δηλώσει στο πεδίο αυτό τον αριθμό 2.
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Η Αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που περιλαμβάνονταν στον συνολικό 
αριθμό των ειδοποιήσεων
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που 
περιλαμβάνονταν στον συνολικό αριθμό των ειδοποιήσεων που ελήφθησαν μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και 
δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Για παράδειγμα, ένας πάροχος έχει 
λάβει δύο ειδοποιήσεις κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων. Η πρώτη ειδοποίηση περιέχει 
αναφορά σε δέκα στοιχεία τα οποία εικάζεται ότι είναι παράνομα. Η δεύτερη ειδοποίηση αναφέρεται σε ένα 
στοιχείο. Ο συνολικός αριθμός των στοιχείων που πρέπει να αναφέρονται στο πεδίο αυτό είναι έντεκα.
Ο αριθμός των «ακριβών ηλεκτρονικών τοποθεσιών» που επισημαίνει ο κοινοποιών σύμφωνα με το άρθρο 16 
παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, όπως ένας ή περισσότεροι ακριβείς ενιαίοι 
εντοπιστές πόρου, μπορεί να χρησιμεύσει ως βάση για τον συνολικό αριθμό των στοιχείων.

Θ Αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που περιλαμβάνονταν στον συνολικό 
αριθμό των ειδοποιήσεων από αξιόπιστες πηγές επισήμανσης παράνομου περιεχομένου 
(ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των συγκεκριμένων πληροφοριακών στοιχείων που 
περιλαμβάνονταν στον συνολικό αριθμό των ειδοποιήσεων που υπέβαλαν αξιόπιστες πηγές επισήμανσης 
παράνομου περιεχομένου μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Για παράδειγμα, ένας πάροχος έχει λάβει δύο ειδοποιήσεις από αξιόπιστες πηγές 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων. Η πρώτη ειδοποίηση 
περιέχει αναφορά σε δέκα στοιχεία τα οποία εικάζεται ότι είναι παράνομα. Η δεύτερη ειδοποίηση αναφέρεται σε 
ένα στοιχείο. Ο συνολικός αριθμός των στοιχείων που πρέπει να αναφέρονται στο πεδίο αυτό είναι έντεκα.
Ο αριθμός των «ακριβών ηλεκτρονικών τοποθεσιών» που επισημαίνει ο κοινοποιών σύμφωνα με το άρθρο 16 
παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, όπως ένας ή περισσότεροι ακριβείς ενιαίοι 
εντοπιστές πόρου, μπορεί να χρησιμεύσει ως βάση για τον συνολικό αριθμό των στοιχείων.

Ι Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την ανάληψη δράσης
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την ανάληψη δράσης κατόπιν 
ειδοποίησης. Ο αριθμός πρέπει να δηλώνει τον χρόνο που μεσολαβεί μεταξύ της παραλαβής της ειδοποίησης και 
της υλοποίησης της δράσης. Οι περιπτώσεις στις οποίες ο πάροχος αποφάσισε να μην ενεργήσει κατόπιν 
ειδοποίησης μπορούν να εξαιρούνται από τον υπολογισμό του διάμεσου χρόνου που απαιτήθηκε για την 
ανάληψη δράσης. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει να δηλώνεται σε ώρες.

ΙΑ Διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την ανάληψη δράσης (ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για την ανάληψη δράσης κατόπιν 
ειδοποίησης που υποβλήθηκε από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου περιεχομένου. Ο αριθμός πρέπει να 
δηλώνει τον χρόνο που μεσολαβεί μεταξύ της παραλαβής της ειδοποίησης και της υλοποίησης της δράσης. Οι 
περιπτώσεις στις οποίες ο πάροχος αποφάσισε να μην ενεργήσει κατόπιν ειδοποίησης μπορούν να εξαιρούνται 
από τον υπολογισμό του διάμεσου χρόνου που απαιτήθηκε για την ανάληψη δράσης. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει 
να δηλώνεται σε ώρες.

ΙΒ Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει νόμου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν κατόπιν ειδοποίησης, και οι 
οποίες βασίζονταν στον παράνομο χαρακτήρα του περιεχομένου.

ΙΓ Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει νόμου (ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν κατόπιν ειδοποίησης που 
υποβλήθηκε από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου περιεχομένου, και οι οποίες βασίζονταν στον 
παράνομο χαρακτήρα του περιεχομένου.

ΙΔ Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει των όρων και προϋποθέσεων της υπηρεσίας
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν κατόπιν ειδοποίησης, και οι 
οποίες βασίζονταν στην ασυμβατότητα του περιεχομένου με τους όρους και τις προϋποθέσεις υπηρεσίας του 
παρόχου.

ΙΕ Αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν βάσει των όρων και προϋποθέσεων της υπηρεσίας 
(ειδοποιήσεις αξιόπιστων πηγών επισήμανσης παράνομου περιεχομένου)
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των δράσεων που αναλήφθηκαν κατόπιν ειδοποίησης που 
υποβλήθηκε από αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου περιεχομένου, και οι οποίες βασίζονταν στην 
ασυμβατότητα του περιεχομένου με τους όρους και τις προϋποθέσεις υπηρεσίας του παρόχου.

ΙΣΤ-ΚΕ Συγκειμενικές πληροφορίες
Οι πάροχοι μπορούν να χρησιμοποιούν τις στήλες ΙΣΤ-ΚΕ για την παροχή πρόσθετων συγκειμενικών 
πληροφοριών σχετικά με τα υποβληθέντα αριθμητικά στοιχεία.
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1.4. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ). Ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες σχετικά με τον έλεγχο 
περιεχομένου ιδίας πρωτοβουλίας.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες 
σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου που πραγματοποιήθηκε με δική τους πρωτοβουλία [των παρόχων], συμπεριλαμβανομένων 
του αριθμού και του είδους των μέτρων που ελήφθησαν και τα οποία επηρεάζουν τη διαθεσιμότητα, την προβολή και την 
προσβασιμότητα των πληροφοριών που παρασχέθηκαν από τους αποδέκτες της υπηρεσίας, καθώς και την ικανότητα των 
αποδεκτών να παρέχουν πληροφορίες μέσω της υπηρεσίας, και άλλων σχετικών περιορισμών της υπηρεσίας. Οι υποβληθείσες 
πληροφορίες κατηγοριοποιούνται ανά είδος παράνομου περιεχομένου ή παράβασης των όρων και των προϋποθέσεων του 
παρόχου υπηρεσιών, ανά μέθοδο ανίχνευσης, και ανά τύπο του περιορισμού που επιβλήθηκε.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Κατηγορία παράνομου περιεχομένου
Η στήλη αυτή αντιστοιχεί στις κατηγορίες παράνομου περιεχομένου που περιγράφονται ανωτέρω.

Ε Περιγραφή της υποκατηγορίας «Άλλο»
Στη στήλη αυτήν πρέπει να αναφέρεται ειδική περιγραφή κάθε επιπλέον υποκατηγορίας που προσθέτει ο πάροχος.

ΣΤ Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν με πρωτοβουλία του παρόχου
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που έχουν ληφθεί με πρωτοβουλία του 
παρόχου (ιδία πρωτοβουλία). Ιδία πρωτοβουλία σημαίνει ότι πριν από την απόφαση επιβολής περιορισμού σε 
λογαριασμό ή σε ορισμένο περιεχόμενο δεν έχει προηγηθεί εντολή από αρχή κράτους μέλους ούτε υποβολή 
ειδοποίησης μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Ζ Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν κατόπιν ανίχνευσης αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν με πρωτοβουλία του 
παρόχου αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων μέσων. Ιδία πρωτοβουλία σημαίνει ότι πριν από την απόφαση 
επιβολής περιορισμού σε λογαριασμό ή σε ορισμένο περιεχόμενο δεν έχει προηγηθεί εντολή από αρχή κράτους 
μέλους ούτε υποβολή ειδοποίησης μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Η Περιορισμός της προβολής: Απόσυρση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
απόσυρση των πληροφοριών.

Θ Περιορισμός της προβολής: Απενεργοποίηση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
απενεργοποίηση της πρόσβασης στις πληροφορίες.

Ι Περιορισμός της προβολής: Υποβιβασμός
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα τον 
υποβιβασμό των πληροφοριών.

ΙΑ Περιορισμός της προβολής: Ηλικιακοί περιορισμοί
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
επιβολή ηλικιακών περιορισμών για την πρόσβαση στις πληροφορίες.

ΙΒ Περιορισμός της προβολής: Περιορισμός αλληλεπιδράσεων
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα τον 
περιορισμό των αλληλεπιδράσεων με τις πληροφορίες.

ΙΓ Περιορισμός της προβολής: Επισήμανση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
επισήμανση των πληροφοριών.

ΙΔ Περιορισμός της προβολής: Άλλο
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα 
περιορισμό της προβολής που δεν συμπεριλαμβάνεται σε καμία από τις κατηγορίες περιορισμών της προβολής.
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ΙΕ Χρηματικός περιορισμός: Αναστολή
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
αναστολή των χρηματικών πληρωμών.

ΙΣΤ Χρηματικός περιορισμός: Παύση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
παύση των χρηματικών πληρωμών.

ΙΖ Χρηματικός περιορισμός: Άλλο
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα 
περιορισμό των χρηματικών πληρωμών που δεν συμπεριλαμβάνεται σε καμία από τις ανωτέρω κατηγορίες 
χρηματικών περιορισμών.

ΙΗ Παροχή της υπηρεσίας: Αναστολή
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
αναστολή της παροχής της υπηρεσίας.

ΙΘ Παροχή της υπηρεσίας: Παύση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
παύση της παροχής της υπηρεσίας.

Κ Περιορισμός του λογαριασμού: Αναστολή
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
αναστολή του λογαριασμού του αποδέκτη της υπηρεσίας.

ΚΑ Περιορισμός του λογαριασμού: Παύση
Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν και είχαν ως αποτέλεσμα την 
κατάργηση του λογαριασμού του αποδέκτη της υπηρεσίας.

ΚΒ-ΛΖ Συγκειμενικές πληροφορίες
Οι πάροχοι μπορούν να χρησιμοποιούν τις στήλες ΙΣΤ-ΚΕ για την παροχή πρόσθετων συγκειμενικών πληροφοριών 
σχετικά με τα υποβληθέντα αριθμητικά στοιχεία.

1.5. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ), άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Εσωτερικός μηχανισμός 
καταγγελιών, όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών και επιβληθείσες αναστολές σε κατ’ επανάληψη 
δράστες.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τον αριθμό των καταγγελιών που 
ελήφθησαν μέσω των εσωτερικών συστημάτων διαχείρισης καταγγελιών σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις του 
παρόχου και τη βάση για τις εν λόγω καταγγελίες, τις αποφάσεις που ελήφθησαν σε σχέση με τις καταγγελίες αυτές, τον 
διάμεσο χρόνο που απαιτήθηκε για τη λήψη των αποφάσεων αυτών και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ανακλήθηκαν 
οι εν λόγω αποφάσεις.

Το άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο α) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τον αριθμό των διαφορών που 
υποβλήθηκαν στα όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών που αναφέρονται στο άρθρο 21, τα αποτελέσματα της επίλυσης 
διαφορών και τον διάμεσο απαιτούμενο χρόνο ολοκλήρωσης των διαδικασιών επίλυσης διαφορών, καθώς και το ποσοστό των 
διαφορών στις οποίες ο πάροχος επιγραμμικής πλατφόρμας υλοποίησε τις αποφάσεις του οργάνου.

Το άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο β) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τον αριθμό των αναστολών που 
επιβλήθηκαν για τη συμμόρφωση με τα απαιτούμενα μέτρα και τα μέτρα προστασίας κατά της αθέμιτης χρήσης που 
περιγράφονται στο άρθρο 23, κάνοντας διάκριση μεταξύ των αναστολών που επιβλήθηκαν λόγω παροχής προδήλως 
παράνομου περιεχομένου, υποβολής προδήλως αβάσιμων ειδοποιήσεων και υποβολής προδήλως αβάσιμων καταγγελιών.

1.5.1. Εσωτερικός μηχανισμός καταγγελιών, όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών και επιβληθείσες αναστολές σε 
κατ’ επανάληψη δράστες.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.
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Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Τμήμα
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται αν η γραμμή αντιστοιχεί σε προσφυγές που υποβλήθηκαν, αντίστοιχα, στον 
εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών ή στο όργανο εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών, ή αν αφορά αναστολή που 
επιβλήθηκε σε κατ’ επανάληψη δράστες.

Ε Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

ΣΤ Εύρος
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το εύρος της τιμής σχετικά με τον δείκτη.

Ζ Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η τιμή του ζητούμενου δείκτη σύμφωνα με το εύρος που περιγράφεται.

Η Συγκειμενικές πληροφορίες
Η στήλη αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται για την περαιτέρω πλαισίωση των υποβληθεισών πληροφοριών.

Δείκτης Οδηγίες

Αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό 
καταγγελιών

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
αφορούν περιορισμό ελέγχου του περιεχομένου ή απόφαση κατόπιν 
ειδοποίησης που υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών.

Αριθμός των περιορισμών που επιβλήθηκαν 
πρόσφατα ως αποτέλεσμα εσωτερικής 
καταγγελίας

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των περιορισμών που 
επιβλήθηκαν πρόσφατα λόγω του αποτελέσματος εσωτερικής διαδικασίας 
καταγγελιών.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση 
απόσυρσης πληροφοριών ή 
απενεργοποίησης της πρόσβασης σε αυτές ή 
περιορισμού της προβολής τους

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής 
ή παύσης της παροχής της υπηρεσίας

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση αναστολής 
ή κατάργησης λογαριασμού

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση 
περιορισμού της δυνατότητας οικονομικής 
αξιοποίησης πληροφοριακών στοιχείων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη 
ανάληψης δράσης κατόπιν ειδοποίησης που 
υποβλήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 16

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065, σε περίπτωση που η καταγγελία αφορά την απόφαση του 
παρόχου να μην αναλάβει δράση κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Καταγγελία σχετικά με απόφαση μη 
ανάληψης δράσης κατόπιν ειδοποίησης που 
υποβλήθηκε από αξιόπιστη πηγή 
επισήμανσης παράνομου περιεχομένου 
σύμφωνα με το άρθρο 16

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των καταγγελιών που 
υποβλήθηκαν στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών της πλατφόρμας 
βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065, σε περίπτωση που η καταγγελία αφορά την απόφαση του 
παρόχου να μην αναλάβει δράση κατόπιν ειδοποίησης που υποβλήθηκε από 
αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου περιεχομένου σύμφωνα με το 
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Αριθμός των διαφορών που υποβλήθηκαν σε 
όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των διαφορών που αφορούν 
περιορισμό ελέγχου του περιεχομένου ή απόφαση κατόπιν ειδοποίησης που 
υποβλήθηκαν σε όργανο εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών.
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Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν 
λόγω παροχής προδήλως παράνομου 
περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των αναστολών 
που επιβλήθηκαν λόγω παροχής προδήλως παράνομου περιεχομένου 
σύμφωνα με το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν 
λόγω υποβολής προδήλως αβάσιμων 
ειδοποιήσεων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των αναστολών 
που επιβλήθηκαν λόγω υποβολής προδήλως αβάσιμων ειδοποιήσεων 
σύμφωνα με το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Αριθμός των αναστολών που επιβλήθηκαν 
λόγω υποβολής προδήλως αβάσιμων 
καταγγελιών

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των αναστολών 
που επιβλήθηκαν λόγω υποβολής προδήλως αβάσιμων καταγγελιών 
σύμφωνα με το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.

Εύρος Οδηγίες

Συνολικός αριθμός Σύμφωνα με το πεδίο αυτό, ο αριθμός που πρέπει να δηλώνεται στην ένδειξη «Τιμή» θα πρέπει να 
είναι ο συνολικός αριθμός των ζητούμενων δεδομένων.

Επιβεβαιωθείσες 
αποφάσεις

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των διαφορών στις οποίες η αρχική απόφαση του 
παρόχου υπηρεσιών επιβεβαιώθηκε στα όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών ή στον 
εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών.

Εν μέρει ανακληθείσες 
αποφάσεις

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των διαφορών στις οποίες η αρχική απόφαση του 
παρόχου υπηρεσιών ανακλήθηκε εν μέρει στα όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών ή στον 
εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών.

Ανακληθείσες 
αποφάσεις

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των διαφορών στις οποίες η αρχική απόφαση του 
παρόχου υπηρεσιών ανακλήθηκε στα όργανα εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών ή στον εσωτερικό 
μηχανισμό καταγγελιών.

Παραλειφθείσες 
αποφάσεις

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των περιπτώσεων στις οποίες η αρχική απόφαση του 
παρόχου υπηρεσιών δεν είχε ως αποτέλεσμα την έκδοση απόφασης στα όργανα εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών ή στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών (π.χ. σε περίπτωση απόσυρσης 
καταγγελίας επειδή επιτεύχθηκε συμφωνία εκτός μηχανισμού εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών ή 
εσωτερικού μηχανισμού καταγγελιών).

Διάμεσος χρόνος Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο διάμεσος χρόνος που απαιτήθηκε για να ληφθεί απόφαση επί 
της καταγγελίας ή της διαφοράς. Ο χρόνος αυτός υπολογίζεται από τη χρονική στιγμή κατά την 
οποία η καταγγελία ή η διαφορά αποστέλλεται στον εσωτερικό μηχανισμό καταγγελιών ή στο 
όργανο εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών και έως ότου η απόφαση κοινοποιηθεί στον αποδέκτη 
της υπηρεσίας ή, σε περίπτωση εξωδικαστικής επίλυσης διαφορών, στον πάροχο υπηρεσιών. Οι 
παραλειφθείσες αποφάσεις είναι δυνατόν να εξαιρούνται από τον υπολογισμό του διάμεσου 
χρόνου. Ο διάμεσος χρόνος πρέπει να δηλώνεται σε ώρες.

Ποσοστό των 
αποτελεσμάτων που 
υλοποιήθηκαν

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται το ποσοστό των αποφάσεων του οργάνου εξωδικαστικής 
επίλυσης διαφορών, όπου συνάγεται το συμπέρασμα ότι η αρχική απόφαση που έλαβε ο πάροχος 
υπηρεσιών πρέπει να ανακληθεί (εν μέρει), και την οποία έχει τηρήσει και υλοποιήσει ο διαχειριστής 
της πλατφόρμας. Το ποσοστό υπολογίζεται με βάση τον σωρευτικό αριθμό των «ανακληθεισών 
αποφάσεων» και των «εν μέρει ανακληθεισών αποφάσεων».

1.6. Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ) και ε) και άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο γ). Χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων για τον έλεγχο περιεχομένου και δεικτών ακρίβειας.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο ε) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με κάθε χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων με σκοπό τον έλεγχο περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων των ενδείξεων της ακρίβειας και του 
πιθανού ποσοστού σφάλματος των αυτοματοποιημένων μέσων που χρησιμοποιήθηκαν κατά την εκπλήρωση των σκοπών αυτών. 
Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β), απαιτείται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων. Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ), απαιτούνται κατανοητές πληροφορίες σχετικά 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων εργαλείων για τον έλεγχο περιεχομένου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία των παρόχων.
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Το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο γ) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τους δείκτες ακρίβειας και τις σχετικές 
πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο ε), για κάθε επίσημη γλώσσα των κρατών μελών.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Τμήμα
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το αντίστοιχο τμήμα στο οποίο αντιστοιχούν τα δεδομένα. Η συγκεκριμένη στήλη 
συμπεριλαμβάνεται μόνο στα αρχεία CSV/XLSX.

Ε Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

ΣΤ Εύρος
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το εύρος της τιμής σχετικά με τον δείκτη.

Ζ Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η τιμή του ζητούμενου δείκτη σύμφωνα με το εύρος που περιγράφεται.

Η Συγκειμενικές πληροφορίες
Η στήλη αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται για την περαιτέρω πλαισίωση των υποβληθεισών πληροφοριών.

Δείκτης Οδηγίες

Αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
αποκλειστικά βάσει αυτοματοποιημένων 
μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
κατόπιν εντολής, ειδοποίησης ή ιδία πρωτοβουλία και τα οποία διεκπεραιώθηκαν 
αποκλειστικά με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων.

Αριθμός των μέτρων που δεν ελήφθησαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των μέτρων που ελήφθησαν 
κατόπιν εντολής, ειδοποίησης ή ιδία πρωτοβουλία και τα οποία δεν 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων.

Αριθμός των ειδοποιήσεων που 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που 
υποβλήθηκαν μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, και οι οποίες διεκπεραιώθηκαν 
αποκλειστικά με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων.

Αριθμός των ειδοποιήσεων που δεν 
διεκπεραιώθηκαν με τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των ειδοποιήσεων που 
υποβλήθηκαν μέσω μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, και οι οποίες δεν διεκπεραιώθηκαν 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων.

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων μέσων 
— Ακρίβεια

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται η ακρίβεια των μέτρων ελέγχου 
περιεχομένου που ελήφθησαν με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων, όπως οι 
ταξινομητές που χρησιμοποιούνται για τον εντοπισμό παράνομου ή ασύμβατου 
περιεχομένου. Πρέπει να χρησιμοποιούνται χωριστές γραμμές για την υποβολή 
στοιχείων σχετικά με την ακρίβεια, την ορθότητα και τον λόγο εύστοχων 
αποκρίσεων για την αυτόματη απόσυρση περιεχομένου ανά είδος συστήματος 
ελέγχου περιεχομένου (π.χ. ανά ταξινομητή). Κατά περίπτωση, είναι δυνατή η 
χρήση χωριστών γραμμών για την υποβολή στοιχείων σχετικά με την ακρίβεια, 
την ορθότητα και τον λόγο εύστοχων αποκρίσεων για την αυτόματη απόσυρση 
περιεχομένου ανά κατηγορία περιεχομένου (π.χ. εικόνα, ήχος, βίντεο, κείμενο). Η 
στήλη «Συγκειμενικές πληροφορίες» πρέπει να χρησιμοποιείται για την υποβολή 
περαιτέρω λεπτομερειών σχετικά με κάθε δείκτη, καθώς και για την αιτιολόγηση 
της επιλογής του εν λόγω δείκτη.

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων μέσων 
— Ορθότητα

Ακρίβεια των αυτοματοποιημένων μέσων 
— Λόγος εύστοχων αποκρίσεων
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Εύρος Οδηγίες

Συνολικός αριθμός Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός που αντιστοιχεί στον δείκτη.

Ιδία πρωτοβουλία Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνονται οι αριθμοί που αφορούν τον δείκτη και οι οποίοι ελέγχθηκαν με 
πρωτοβουλία του παρόχου.

Σύνολο ΜΕΔ Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνονται οι αριθμοί που αφορούν τον δείκτη και υποβλήθηκαν μέσω του 
μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης (ΜΕΔ).

ΜΕΔ — Αξιόπιστη 
πηγή επισήμανσης 
παράνομου 
περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνονται οι αριθμοί που αφορούν τον δείκτη και υποβλήθηκαν από 
αξιόπιστες πηγές επισήμανσης παράνομου περιεχομένου σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2022/2065, μέσω του μηχανισμού ειδοποίησης και δράσης (ΜΕΔ).

bg [..] sv Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται η κατανομή του αριθμού για τη δηλωθείσα γλώσσα. Οι γλώσσες 
πρέπει να δηλώνονται με τη χρήση του κωδικού γλώσσας δύο γραμμάτων, πάντοτε με πεζά γράμματα, 
όπως αναγράφονται στο γλωσσάριο της Eurostat.
Για τον υπολογισμό των μέτρων που επιβλήθηκαν σε συγκεκριμένα πληροφοριακά στοιχεία που 
περιείχαν πολλαπλές γλώσσες, κυρίαρχη είναι η γλώσσα που προσδιορίζεται στην εντολή ή την 
ειδοποίηση ή, σε περίπτωση που παραλείπεται αναφορά σε γλώσσα, περιλαμβάνεται η κυρίαρχη γλώσσα 
του παράνομου περιεχομένου. Για παράδειγμα, το παράνομο στοιχείο είναι ένα βίντεο στα γερμανικά με 
υπότιτλους στα αγγλικά. Εάν ο παράνομος χαρακτήρας αφορά τον ήχο, τότε η κυρίαρχη γλώσσα είναι τα 
γερμανικά. Εάν ο παράνομος χαρακτήρας αφορά το κείμενο, τότε η κυρίαρχη γλώσσα είναι τα αγγλικά. 
Εάν η παράβαση αφορά και τις δύο γλώσσες εξίσου, το στοιχείο αυτό πρέπει να συμπεριληφθεί στους 
υπολογισμούς τόσο για τα αγγλικά όσο και για τα γερμανικά. Εάν η παράβαση δεν αφορά ούτε τον ήχο 
ούτε το κείμενο (π.χ. αποκλειστικά και μόνο τις εικόνες), τότε δεν πρέπει να συμπεριληφθεί στον 
υπολογισμό της ακρίβειας για κάθε γλώσσα.

1.7. Άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β). Ανθρώπινοι πόροι που προορίζονται ειδικά για τον έλεγχο 
περιεχομένου.

Το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο α) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τους ανθρώπινους πόρους που διαθέτει ο 
πάροχος πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών για τον έλεγχο περιεχομένου όσον αφορά την υπηρεσία που προσφέρεται 
στην Ένωση, για κάθε κατά περίπτωση επίσημη γλώσσα των κρατών μελών. Το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο β) ορίζει ότι 
η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει τη γλωσσική εμπειρογνωσία των προσώπων που εκτελούν τις δραστηριότητες που 
αναφέρονται στο στοιχείο α).

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Τμήμα
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το αντίστοιχο τμήμα στο οποίο αντιστοιχούν τα δεδομένα. Η συγκεκριμένη στήλη 
συμπεριλαμβάνεται μόνο στα αρχεία CSV/XLSX.

Ε Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

ΣΤ Εύρος
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το εύρος της τιμής σχετικά με τον δείκτη.

Ζ Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η τιμή του ζητούμενου δείκτη σύμφωνα με το εύρος που περιγράφεται.

Η Συγκειμενικές πληροφορίες
Η στήλη αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται για την περαιτέρω πλαισίωση των υποβληθεισών πληροφοριών.
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Δείκτης Οδηγίες

Αριθμός των εσωτερικών 
συντονιστών που 
απασχολούνται από τον 
πάροχο

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των εσωτερικών συντονιστών που 
απασχολούνται απευθείας από τον πάροχο της υπηρεσίας.

Αριθμός των εξωτερικών 
συντονιστών που 
απασχολούνται από τον 
πάροχο βάσει σύμβασης

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των εξωτερικών συντονιστών που 
απασχολούνται από τον πάροχο της υπηρεσίας μέσω σύμβασης. Οι εν λόγω συντονιστές πρέπει 
να απασχολούνται από νομική οντότητα η οποία δεν υπάγεται ούτε ανήκει στη νομική 
οντότητα του παρόχου της υπηρεσίας.

Συνολικός αριθμός των 
συντονιστών με επαρκή 
γλωσσική εμπειρογνωσία

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των διαθέσιμων συντονιστών, τόσο 
σε εσωτερικό όσο και σε εξωτερικό επίπεδο, οι οποίοι διαθέτουν επαρκή γλωσσική 
εμπειρογνωσία στη δηλωθείσα γλώσσα. Ως επαρκής γλωσσική εμπειρογνωσία ορίζεται 
τουλάχιστον το επίπεδο Β2 σύμφωνα με το κοινό ευρωπαϊκό πλαίσιο αναφοράς για τις 
γλώσσες (CEFR).

Εύρος Οδηγίες

Συνολικός 
αριθμός

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός των συντονιστών που αναφέρονται σε μονάδες που 
αντιστοιχούν σε ισοδύναμο πλήρους απασχόλησης (ΙΠΑ).

bg[..] sv Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται η κατανομή του αριθμού των συντονιστών για τη δηλωθείσα γλώσσα. 
Συντονιστής που ομιλεί περισσότερες από μια γλώσσες περιλαμβάνεται σε κάθε γλώσσα στην οποία ο 
συντονιστής διαθέτει επαρκή εμπειρογνωσία. Για παράδειγμα, ένας συντονιστής ο οποίος ομιλεί γερμανικά, 
γαλλικά και αγγλικά περιλαμβάνεται στον αριθμό για τη γερμανική, τη γαλλική και την αγγλική γλώσσα, αλλά 
μόνο μία φορά στον συνολικό αριθμό των συντονιστών. Συνεπώς, ο συνολικός αριθμός των συντονιστών δεν 
αντιστοιχεί απαραιτήτως στον σωρευτικό αριθμό των συντονιστών που περιλαμβάνονται σε κάθε γλώσσα.
Οι γλώσσες πρέπει να δηλώνονται με τη χρήση του κωδικού γλώσσας δύο γραμμάτων, πάντοτε με πεζά 
γράμματα, όπως αναγράφονται στο γλωσσάριο της Eurostat.

1.8. Άρθρο 42 παράγραφος 3. Μέσοι μηνιαίοι ενεργοί αποδέκτες της υπηρεσίας για κάθε κράτος μέλος.

Το άρθρο 42 παράγραφος 3 ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας των παρόχων πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών ή πολύ 
μεγάλων επιγραμμικών μηχανών αναζήτησης πρέπει να περιλαμβάνει τις πληροφορίες σχετικά με τους μέσους μηνιαίους 
ενεργούς αποδέκτες της υπηρεσίας για κάθε κράτος μέλος.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

Ε Εύρος
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το εύρος της τιμής σχετικά με τον δείκτη.

ΣΤ Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η τιμή του ζητούμενου δείκτη σύμφωνα με το εύρος που περιγράφεται.
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Δείκτης Οδηγίες

Αριθμός των μέσων 
μηνιαίων ενεργών 
αποδεκτών κατά τη 
διάρκεια της περιόδου 
υποβολής εκθέσεων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο αριθμός των μέσων μηνιαίων ενεργών αποδεκτών της 
υπηρεσίας κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων, ο οποίος υπολογίζεται 
σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Οι πάροχοι πρέπει 
να δηλώνουν ακέραιους αριθμούς.

Εύρος Οδηγίες

Σύνολο Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται ο συνολικός αριθμός που αντιστοιχεί στον δείκτη.

AT [..] SE Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνεται η κατανομή του αριθμού ανά δηλωθέν κράτος μέλος. Τα κράτη μέλη 
πρέπει να δηλώνονται με τη χρήση του κωδικού χώρας δύο γραμμάτων, πάντοτε με κεφαλαία γράμματα, όπως 
αναγράφεται στο γλωσσάριο της Eurostat.

2. ΥΠΌΔΕΙΓΜΑ ΥΠΟΒΟΛΉΣ ΠΟΙΟΤΙΚΏΝ ΣΤΟΙΧΕΊΩΝ

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχεία γ) και ε) και άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β)

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες 
σχετικά με τον έλεγχο περιεχομένου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία των παρόχων.

Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο ε) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με κάθε χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων με σκοπό τον έλεγχο περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων της ποιοτικής περιγραφής, της 
εξειδίκευσης των συγκεκριμένων σκοπών και τυχόν διασφαλίσεων που εφαρμόστηκαν.

Το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο α) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με τους ανθρώπινους 
πόρους που διαθέτει ο πάροχος πολύ μεγάλων επιγραμμικών πλατφορμών για τον έλεγχο περιεχομένου όσον αφορά την 
υπηρεσία που προσφέρεται στην Ένωση. Το άρθρο 42 παράγραφος 2 στοιχείο β) ορίζει ότι η έκθεση διαφάνειας περιλαμβάνει 
τα προσόντα και τη γλωσσική εμπειρογνωσία των προσώπων που εκτελούν τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 42 
παράγραφος 2 στοιχείο α), καθώς και την κατάρτιση και την υποστήριξη που παρέχεται στο εν λόγω προσωπικό.

Στήλη Οδηγίες

Α Εφαρμογή
Στη στήλη αυτή δηλώνεται το είδος των παρόχων υπηρεσιών για τους οποίους έχει εφαρμογή η αντίστοιχη 
απαίτηση.

Β Υπηρεσία
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η ονομασία της υπηρεσίας.

Γ Περίοδος υποβολής εκθέσεων
Στη στήλη αυτήν πρέπει να δηλώνεται η περίοδος υποβολής εκθέσεων.

Δ Δείκτης
Στη στήλη αυτήν περιγράφεται ο δείκτης στον οποίο αντιστοιχεί η συγκεκριμένη γραμμή.

Ε Τιμή
Στη στήλη αυτήν πρέπει να αναφέρονται οι τιμές του ζητούμενου δείκτη. Οι τιμές θα πρέπει να περιορίζονται σε 
5 000 χαρακτήρες κατ’ ανώτατο όριο.

Δείκτης Οδηγίες

Περίληψη του ελέγχου 
περιεχομένου που 
πραγματοποιήθηκε με 
πρωτοβουλία των παρόχων

Το πεδίο αυτό πρέπει να περιέχει περίληψη του ελέγχου περιεχομένου που πραγματοποίησε 
ο πάροχος με δική του πρωτοβουλία κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής εκθέσεων. Η 
περίληψη αυτή πρέπει να περιλαμβάνει, κατ’ ελάχιστον, περιγραφή των ειδών των 
περιορισμών που εφαρμόζει ο πάροχος. Σε περίπτωση που ο πάροχος κάνει χρήση ήπιων 
περιορισμών ελέγχου, όπως η τοποθέτηση ετικετών ή προειδοποιήσεων σε ορισμένες 
πληροφορίες, πρέπει επίσης να περιλαμβάνεται περιγραφή των εν λόγω πολιτικών. Στο πεδίο 
αυτό πρέπει να παρέχονται ουσιαστικές πληροφορίες σχετικά με τυχόν σημαντικές αλλαγές 
οι οποίες είτε μεταβάλλουν τον τρόπο υπολογισμού ή καθορισμού των αριθμών που 
δηλώνονται είτε θα μπορούσαν να είχαν μεταβάλει τους αριθμούς που είχαν δηλωθεί στο 
παρελθόν.
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Ουσιαστικές και κατανοητές 
πληροφορίες σχετικά με τον 
έλεγχο περιεχομένου που 
πραγματοποιήθηκε με 
πρωτοβουλία των παρόχων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχονται ουσιαστικές και κατανοητές πληροφορίες σχετικά με 
τις μεθόδους ανίχνευσης που χρησιμοποίησε ο πάροχος για την ανίχνευση πληροφοριών οι 
οποίες εικάζεται ότι είναι παράνομες ή ασύμβατες με τους όρους και τις προϋποθέσεις του 
παρόχου, καθώς και τις μεθόδους που χρησιμοποιήθηκαν για δράσεις που απορρέουν από 
την ανίχνευση. Ειδικότερα, στο πεδίο πρέπει να καθορίζεται ένα μέτρο έκθεσης σε παράνομο 
ή ασύμβατο περιεχόμενο στην υπηρεσία για την περίοδο υποβολής εκθέσεων, όπως το 
ποσοστό όλων των προβολών περιεχομένου και/ή των εντυπώσεων περιεχομένου που είναι 
είτε παράνομου είτε ασύμβατου χαρακτήρα. Επιπλέον, οι πάροχοι πρέπει να δηλώνουν, κατά 
περίπτωση, εκτίμηση του μέσου όρου των προβολών ή της απήχησης του παράνομου και 
ασυμβίβαστου περιεχομένου πριν από την ανάληψη οποιασδήποτε δράσης ελέγχου 
περιεχομένου.

Ποιοτική περιγραφή των 
αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχεται ποιοτική περιγραφή των αυτοματοποιημένων μέσων που 
χρησιμοποιήθηκαν με σκοπό τον έλεγχο περιεχομένου, όπως εφαρμόστηκε από τον πάροχο, 
συμπεριλαμβανομένης ποιοτικής περιγραφής των παραμέτρων που έχουν καθοριστεί για τα 
εν λόγω αυτοματοποιημένα μέσα.

Ποιοτική περιγραφή των 
δεικτών ακρίβειας και του 
πιθανού ποσοστού σφάλματος 
των αυτοματοποιημένων 
μέσων

Στο πεδίο πρέπει να παρέχεται ποιοτική περιγραφή των δεικτών ακρίβειας των 
αυτοματοποιημένων μέσων που χρησιμοποιούνται για τον έλεγχο περιεχομένου, και 
συγκεκριμένα όσον αφορά την ακρίβεια, την ορθότητα και τον λόγο εύστοχων αποκρίσεων 
για την αυτόματη απόσυρση περιεχομένου. Το πεδίο αυτό πρέπει επίσης να περιλαμβάνει 
περιγραφή τόσο των κριτηρίων για τα εισαγόμενα δεδομένα που παράγουν τους εν λόγω 
δείκτες όσο και της μεθοδολογίας που χρησιμοποιήθηκε για τον υπολογισμό των εν λόγω 
δεικτών. Όπου είναι εφικτό, οι πάροχοι θα πρέπει να συμπεριλαμβάνουν περιγραφή του 
τρόπου διαφοροποίησης των δεικτών ακρίβειας και σφάλματος στις διάφορες ομάδες 
ελέγχου, όπως οι δημογραφικές κατηγορίες ή οι τύποι προϊόντων. Στο πεδίο αυτό είναι 
επίσης δυνατή η υποβολή πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με την ακρίβεια των ανθρώπων 
ελεγκτών που συμμετέχουν στον έλεγχο περιεχομένου. Παραδείγματα δεικτών που μπορούν 
να περιγράφονται στο πεδίο αυτό αποτελούν, μεταξύ άλλων, τα εξής:
— ευαισθησία, λόγος εύστοχων αποκρίσεων ή αληθώς θετικό ποσοστό·
— προσδιοριστικότητα, επιλεκτικότητα ή αληθώς αρνητικό ποσοστό·
— ορθότητα ή θετική προγνωστική τιμή·
— αρνητική προγνωστική τιμή·
— ποσοστό αστοχιών ή ψευδώς αρνητικό ποσοστό·
— ψευδώς θετικό ποσοστό·
— ποσοστό ψευδών ανακαλύψεων·
— ποσοστό ψευδών παραλείψεων.

Εξειδίκευση των 
συγκεκριμένων σκοπών για 
την εφαρμογή 
αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να εξειδικεύονται οι συγκεκριμένοι σκοποί που περιγράφονται από 
τον πάροχο για την εφαρμογή αυτοματοποιημένων μέσων κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε 
μέρους της διαδικασίας ελέγχου περιεχομένου, όπως περιγραφή των εντοπισθέντων κινδύνων 
που αντιμετωπίστηκαν με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων.

Διασφαλίσεις που 
εφαρμόστηκαν για τη χρήση 
αυτοματοποιημένων μέσων

Στο πεδίο αυτό πρέπει να δηλώνονται οι διασφαλίσεις που εφάρμοσε ο πάροχος παράλληλα 
με τη χρήση αυτοματοποιημένων μέσων κατά τη διαδικασία ελέγχου περιεχομένου.

Υψηλού επιπέδου περιγραφή 
της δομής διακυβέρνησης του 
ελέγχου περιεχομένου

Το πεδίο αυτό πρέπει να περιλαμβάνει υψηλού επιπέδου περιγραφή της δομής 
διακυβέρνησης του παρόχου υπηρεσιών. Οι πάροχοι πολύ μεγάλων επιγραμμικών 
πλατφορμών ενθαρρύνονται να προσδιορίζουν τα σημεία της δομής διακυβέρνησής τους στα 
οποία εντάσσονται οι λειτουργίες ελέγχου περιεχομένου ή εμπιστοσύνης και ασφάλειας, 
καθώς και τον τρόπο λήψης των αποφάσεων εντός των εν λόγω λειτουργιών ή σε συνεργασία 
με αυτές.

Επαγγελματικά προσόντα των 
ανθρώπινων πόρων που 
προορίζονται ειδικά για τον 
έλεγχο περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχονται πληροφορίες σχετικά με τα επαγγελματικά προσόντα 
του προσωπικού που προορίζεται ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου, 
συμπεριλαμβανομένου του επιπέδου που ορίζεται από το ευρωπαϊκό πλαίσιο 
επαγγελματικών προσόντων.

Κατάρτιση που παρέχεται 
στους ανθρώπινους πόρους 
που προορίζονται ειδικά για 
τον έλεγχο περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχονται πληροφορίες σχετικά με το είδος, τη συχνότητα και το 
περιεχόμενο της κατάρτισης που παρέχεται στο προσωπικό το οποίο προορίζεται ειδικά για 
τον έλεγχο περιεχομένου.
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Υποστήριξη που παρέχεται 
στους ανθρώπινους πόρους 
που προορίζονται ειδικά για 
τον έλεγχο περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την υποστήριξη, 
συμπεριλαμβανομένης της ψυχολογικής και υλικής υποστήριξης, που τίθεται στη διάθεση 
του προσωπικού το οποίο προορίζεται ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου.

Μεθοδολογία που 
χρησιμοποιείται για τον 
υπολογισμό του αριθμού των 
ανθρώπινων πόρων που 
προορίζονται ειδικά για τον 
έλεγχο περιεχομένου

Στο πεδίο αυτό πρέπει να παρέχονται πληροφορίες σχετικά με τη μεθοδολογία στην οποία 
βασίστηκε ο πάροχος για τον υπολογισμό του αριθμού των ανθρώπινων πόρων που 
προορίζονται ειδικά για τον έλεγχο περιεχομένου.
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2024/2835 

of 4 November 2024

laying down templates concerning the transparency reporting obligations of providers of 
intermediary services and of providers of online platforms under Regulation (EU) 2022/2065 of the 

European Parliament and of the Council 

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) 2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19 October 2022 on a 
Single Market for Digital Services and amending Directive 2000/31/EC (Digital Services Act) (1), and in particular 
Articles 15(3) and 24(6) thereof,

After consulting the Digital Services Committee in accordance with Article 88(1) of Regulation (EU) 2022/2065,

Whereas:

(1) In order to ensure an adequate level of transparency and accountability, as well as to enable comprehensive and 
comparable reporting, it is necessary to lay down templates concerning the form, content and other details of the 
reports that providers of intermediary services must publish pursuant to Articles 15(1), 24(1) and 42(2) of 
Regulation (EU) 2022/2065.

(2) In accordance with Regulation (EU) 2022/2065, and in line with the objective of establishing clear, effective, 
balanced and proportionate due diligence obligations for a transparent and safe online environment for providers of 
intermediary services, the transparency reporting obligations applied to those providers should be proportionate to 
their societal impact. On this basis, Regulation (EU) 2022/2065 outlines different transparency reporting obligations 
for providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, and providers of 
very large online platforms and very large online search engines, which are proportionate to their type and size. 
Article 15(2) of Regulation (EU) 2022/2065 also exempts from the reporting obligation laid down in Article 15(1) 
of that Regulation providers of intermediary services which qualify as micro or small enterprises within the 
meaning of Recommendation 2003/361/EC (2) and which are not very large online platforms within the meaning 
of Article 33 of that Regulation.

(3) In order to enable effective scrutiny over content moderation decisions, providers of intermediary services, providers 
of hosting services, providers of online platforms, providers of very large online platforms and of very large online 
search engines should use the templates and the instructions laid out in the Annexes to this Regulation when 
complying with their transparency reporting obligations pursuant to Regulation (EU) 2022/2065.

(4) In order to facilitate compliance with providers’ transparency obligations, in particular to ensure the machine- 
readability and easy accessibility of the transparency reports, the publication format should be harmonised in 
accordance with Articles 15(3) and 24(6) of Regulation (EU) 2022/2065.

(5) To ensure that the transparency reports are machine-readable, providers of intermediary services, providers of 
hosting services, providers of online platforms, and providers of very large online platforms and of very large online 
search engines shall publish the transparency report in an Open Document Format (ODF) CSV (comma-separated 
values) format. The Commission shall make available online the CSV- and XLSX-versions of the templates in 
Annex I.

Official Journal 
of the European Union 

EN 
L series 

2024/2835 5.11.2024

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2835/oj 1/48

(1) OJ L 277, 27.10.2022, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj.
(2) OJ L 124, 20.5.2003, p. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj.

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj


(6) In order to enable the comparability of the transparency reports of all providers, the reporting periods and the 
publication dates should be harmonised in accordance with Articles 15(3) and 24(6) of Regulation (EU) 2022/2065.

(7) According to Article 42(1) of Regulation (EU) 2022/2065, providers of very large online platforms and of very large 
online search engines shall report at least every six months. The start of those provider’s reporting cycle depends on 
the date the service has been designated as a very large online platform or as a very large online search engine. 
Consequently, the biannual reporting cycles of providers of very large online platforms and very large online search 
engines are not harmonised.

(8) According to Article 15(1) of Regulation (EU) 2022/2065, providers of intermediary services, of hosting services, 
and of online platforms shall report annually, starting from 17 February 2024, the date of full entry of application 
of Regulation (EU) 2022/2065. The biannual reporting cycles of providers of very large online platforms and of 
very large online search engines are not aligned with the annual reporting cycles of providers of intermediary 
services, of hosting services, and of online platforms.

(9) For providers of intermediary services, of hosting services, and of online platforms, the annual reporting cycle 
pursuant to Regulation (EU) 2022/2065 shall be aligned with the harmonised reporting cycles in this Regulation. 
Therefore, the second reporting cycle pursuant to Regulation (EU) 2022/2065, starting latest on 17 February 2025, 
shall cover the period until 31 December 2025. Providers of intermediary services, of hosting services, and of online 
platforms, shall follow the templates set out in Annex I to this Regulation as of 1 July 2025. The first full harmonised 
reporting cycle covers 1 January 2026 until 31 December 2026.

(10) For providers of very large online platforms and of very large online search engines, the first reporting cycle 
following the templates set out in Annex I to this Regulation shall cover the period 1 July until 31 December 2025.

(11) Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very 
large online platforms and providers of very large online search engines are encouraged to conform their 
transparency reports to the templates set out in Annex I to this Regulation following the entry into force of this 
Regulation.

(12) To facilitate the Commission’s evaluation of the potential effect of Regulation (EU) 2022/2065 in accordance with 
Article 91 of Regulation (EU) 2022/2065, providers of intermediary services, providers of hosting services, 
providers of online platforms, and providers of very large online platforms and very large online search engines 
shall retain the transparency reports for a minimum period of at least five years after publication.

(13) Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, and providers of very 
large online platforms and very large online search engines can publish updated versions of previously published 
transparency reports for the purpose of rectifying inconsistencies, errors, or changes in the methodology applied to 
calculate reported figures. Versions of a transparency report shall be explicitly marked to allow for easy recognition 
of the version and date of the transparency report.

(14) To ensure public access to historical transparency reports, the transparency reports, including all published versions, 
shall at least remain publicly accessible during the five-year retention period,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Templates for the transparency reports

1. For the purpose of complying with their transparency reporting obligations pursuant to Articles 15, 24 and 42 of 
Regulation (EU) 2022/2065, providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online 
platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search engines shall use the CSV- or 
XLSX-version of the templates set out under Annex I to this Regulation.

2. The templates referred to in paragraph 1 of this Article shall be filled in and made publicly available in accordance 
with Annex II of this Regulation.

Article 2

Reporting period

1. The yearly reporting period for providers of intermediary services, of hosting services, and of online platforms 
pursuant to Article 15(1) of Regulation (EU) 2022/2065 shall be from 1 January until 31 December.

2. Providers of very large online platforms and of very large online search engines shall publish their transparency 
reports at least every six months pursuant to Article 42(1) of Regulation (EU) 2022/2065, covering respectively periods 
from 1 January until 30 June and 1 July until 31 December.

3. Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very 
large online platforms and providers of very large online search engines shall make the reports referred to in this article 
publicly available at the latest by two months after the date of the conclusion of each reporting period.

4. The transparency reports of providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online 
platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search engines shall be based on the 
templates set out in Annex I to this Regulation as of 1 July 2025.

Article 3

Retention period

1. Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, and providers of very 
large online platforms and of very large online search engines shall retain the transparency reports for at least five years 
after their publication.

2. Transparency reports, including all published versions, shall remain publicly available for the entire duration of the 
retention period.
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Article 4

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the 
European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 4 November 2024.

For the Commission
The President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNEX I 

Templates for providers of intermediary services, hosting services, online platforms, very large 
online platforms and of very large online search engines 

PART I

GENERAL REMARKS

Pursuant to Article 1(1) of this Regulation, providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of 
online platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search engines shall fill in the 
templates in the CSV- and XLSX-version of this Annex.

This Annex contains two templates:

(1) ‘Quantitative Template’, consisting of eight sections, and

(2) ‘Qualitative Template’, consisting of one section.

Annex II contains general instructions on the functioning of the templates and detailed instructions to fill out both 
templates. The templates in this Annex shall be filled out in accordance with those instructions. The tables included in this 
Annex are used only for illustrative purposes. The CSV- and XLSX-version of this Annex shall be used to fulfil the reporting 
obligations in Articles 15, 24 and 42 of Regulation (EU) 2022/2065. The CSV- and XLSX-versions of this Annex can be 
accessed at https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/dsa-brings-transparency.
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PART II

TEMPLATES

1. QUANTITATIVE TEMPLATE

1.1. Report identification

Applicability Service Indicator Value

All Text Name of the service provider Text

All Text Date of the publication of the report YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD

All Text Date of the publication of the latest previous report YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD

All Text Starting date of reporting period YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD

All Text Ending date of reporting period YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD

1.2. Article 15(1)(a). Member State orders

1.2.1. Member State orders to act against illegal content

Applicability Service Reporting period Category of illegal 
content

Description of the sub- 
category "Other" Scope

Number of 
orders to 

act against 
illegal 

content 
received

Number of 
specific items of 

information 
included in the 
total number of 

orders to act 
against illegal 

content

Median time to 
inform the 

authority of the 
receipt of the 
order to act 

against illegal 
content

Median time 
to give effect 
to the order 
to act against 

illegal 
content

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number Number
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14f Text to detail "Other" TOTAL Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" AT Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" […] Number Number Number Number
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" SE Number Number Number Number

1.2.2. Member State orders to provide information

Applicability Service Reporting period Category of 
illegal content

Description of the sub- 
category "Other" Scope

Number of orders 
to provide 

information

Median time to inform 
the authority of the 

receipt of the order to 
provide information

Median time to give 
effect to the order to 
provide information

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] TOTAL Number Number Number
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 16 TOTAL Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 16 AT Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" […] Number Number Number
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 16 […] Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 f Text to detail "Other" SE Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 16 SE Number Number Number
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1.2.3. Contextual information on orders

[…]

Contextual information 
on number of orders to 
act against illegal content 

received

Contextual information 
on number of specific 
items of information 
included in the total 

number of orders to act 
against illegal content

Contextual information 
on Median time to 

inform the authority of 
the receipt of the order to 
act against illegal content

Contextual information 
on Median time to give 
effect to the order to act 

against illegal content

Contextual information 
on Number of orders to 

provide information

Contextual information 
on Median time to 

inform the authority of 
the receipt of the order to 

provide information

Contextual information 
on Median time to give 

effect to the order to 
provide information

[…] Text Text Text Text Text Text Text

1.3. Article 15(1)(b). Notices submitted in accordance with article 16 of Regulation (EU) 2022/2065

Applicability Service Reporting period Category of illegal 
content

Description 
of the sub- 

category 
"Other"

Number of 
notices 

received

Number of 
notices 

received from 
Trusted 
flaggers

Number of 
specific items 

of information 
included in the 
total number 

of notices

Number of 
specific items 

of information 
included in the 
total number 
of notices by 

Trusted 
Flaggers 
(Trusted 
Flagger 
notices)

Median time to 
take action

Median time to 
take action 

(Trusted Flagger 
notices)

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

TOTAL Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 1 Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 1a Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

[…] Number Number Number Number Number Number
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Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 1c Text to detail 
"Other"

Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

[…] Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 14 Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

[…] Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 14 f Text to detail 
"Other"

Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

TOTAL Number Number Number Number Number Number

Only for providers 
of hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Category 17 Number Number Number Number Number Number

[…] Number of actions taken on the basis of the law Number of actions taken on the basis of the law 
(Trusted Flagger notices)

Number of actions taken on the basis of the 
terms and conditions of the service

Number of actions taken on the basis of the terms 
and conditions of the service (Trusted Flagger 

notices)

[…] Number Number Number Number
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1.3.1. Contextual information on notices

[…] Contextual information on 
Number of notices received

Contextual information on 
Number of notices received 

from Trusted flaggers

Contextual information on 
Number of specific items of 
information included in the 

total number of notices

Contextual information on 
Number of specific items of 
information included in the 
total number of notices by 
Trusted Flaggers (Trusted 

Flagger notices)

Contextual information on 
Median time to take action

Contextual information on 
Median time to take action 

(Trusted Flagger notices)

[…] Text Text Text Text Text Text

[…] Contextual information on Number of 
actions taken on the basis of the law

Contextual information on Number of 
actions taken on the basis of the law 

(Trusted Flagger notices)

Contextual information on Number of 
actions taken on the basis of the terms 

and conditions of the service

Contextual information on Number of 
actions taken on the basis of the terms 
and conditions of the service (Trusted 

Flagger notices)

[…] Text Text Text Text

1.4. Article 15(1)(c). Meaningful and comprehensible information on own-initiative content moderation

Applicability Service Reporting period Category of 
illegal content

Description of the sub- 
category "Other"

Number of 
measures 

taken at the 
provider's 

own 
initiative

Number of 
measures 

taken after 
detection with 

solely 
automated 

means

Visibility 
restriction 
Removal

Visibility 
restriction 

Disable

Visibility 
restriction 
Demoted

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14 Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 14f Text to detail "Other" Number Number Number Number Number
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[…]
Visibility 

restriction 
Age restricted

Visibility 
restriction 
Interaction 
restricted

Visibility 
restriction 
Labelled

Visibility 
restriction 

Other

Monetary 
restriction 

Suspension

Monetary 
restriction 

Termination

Monetary 
restriction 

Other

Provision of the 
service 

Suspension

Provision of the 
service 

Termination

Account 
restriction 

Suspension

Account 
restriction 

Termination

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

Applicability Service Reporting period

Category of 
incompatibility 

with the provider's 
terms and 
conditions

Description of the sub- 
category "Other"

Number of 
measures 

taken at the 
provider's 

own 
initiative

Number of 
measures 

taken after 
detection 

with solely 
automated 

means

Visibility 
restriction 
Removal

Visibility 
restriction 

Disable

Visibility 
restriction 
Demoted

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD TOTAL Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1 Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1a Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 1c Text to detail "Other" Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 15 Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD […] Number Number Number Number Number

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Category 15g Text to detail "Other" Number Number Number Number Number
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[…]
Visibility 

restriction 
Age restricted

Visibility 
restriction 
Interaction 
restricted

Visibility 
restriction 
Labelled

Visibility 
restriction 

Other

Monetary 
restriction 

Suspension

Monetary 
restriction 

Termination

Monetary 
restriction 

Other

Provision of the 
service 

Suspension

Provision of the 
service 

Termination

Account 
restriction 

Suspension

Account 
restriction 

Termination

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

[…] Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number Number

Contextual Information 
on Number of measures 
taken at the provider's 

own initiative

Contextual 
Information on 

Number of measures 
taken after detection 

with solely automated 
means

Contextual 
Information on 

Visibility restriction 
Removal

Contextual 
Information on 

Visibility restriction 
Disable

Contextual 
Information on 

Visibility restriction 
Demoted

Contextual 
Information on 

Visibility restriction 
Age restricted

Contextual 
Information on 

Visibility restriction 
Interaction restricted

Contextual Information 
on Visibility restriction 

Labelled

Text Text Text Text Text Text Text Text

Contextual Information 
on Visibility restriction 

Other

Contextual 
Information on 

Monetary restriction 
Suspension

Contextual Information 
on Monetary restriction 

Termination

Contextual 
Information on 

Monetary restriction 
Other

Contextual 
Information on 

Provision of the service 
Suspension

Contextual Information 
on Provision of the 
service Termination

Contextual 
Information on 

Account restriction 
Suspension

Contextual Information 
on Account restriction 

Termination

Text Text Text Text Text Text Text Text
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1.5. Articles 15(1)(d), 24(1)(a) and 24(1)(b)

1.5.1. Internal complaints mechanism, out-of-court dispute settlement bodies and suspensions imposed on repeated offenders

Applicability Service Reporting period Section Indicator Scope Value Contextual 
Information

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of complaints submitted to 
the internal-complaints mechanism

Decision 
omitted

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Number of restrictions newly 
imposed as a result of an internal 
complaint

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
remove or disable access to or restrict 
visibility of information

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
remove or disable access to or restrict 
visibility of information

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
remove or disable access to or restrict 
visibility of information

Decisions 
partially 
reversed

Number Text
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Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
remove or disable access to or restrict 
visibility of information

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
remove or disable access to or restrict 
visibility of information

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate the provision of 
the service

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate the provision of 
the service

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate the provision of 
the service

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate the provision of 
the service

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate the provision of 
the service

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate an account

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate an account

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate an account

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate an account

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
suspend or terminate an account

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
restrict the ability to monetise 
information

Total number Number Text
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Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
restrict the ability to monetise 
information

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
restrict the ability to monetise 
information

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
restrict the ability to monetise 
information

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision to 
restrict the ability to monetise 
information

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted in 
accordance with Article 16

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted in 
accordance with Article 16

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted in 
accordance with Article 16

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted in 
accordance with Article 16

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted in 
accordance with Article 16

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted by a 
Trusted Flagger in accordance with 
Article 16

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted by a 
Trusted Flagger in accordance with 
Article 16

Decisions 
upheld

Number Text
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Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted by a 
Trusted Flagger in accordance with 
Article 16

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted by a 
Trusted Flagger in accordance with 
Article 16

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Internal complaints 
mechanism

Complaint regarding a decision not to 
take action on a notice submitted by a 
Trusted Flagger in accordance with 
Article 16

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Decisions 
upheld

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Decisions 
partially 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Decisions 
reversed

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Median time Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Decision 
omitted

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Out-of-court dispute 
settlement bodies

Number of disputes submitted to out- 
of-court dispute settlement bodies

Percentage of 
outcomes 
implemented

Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Suspensions imposed on 
repeated offenders

Number of suspensions enacted for 
the provision of manifestly illegal 
content

Total number Number Text
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Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Suspensions imposed on 
repeated offenders

Number of suspensions enacted for 
the provision of manifestly 
unfounded notices

Total number Number Text

Only for providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Suspensions imposed on 
repeated offenders

Number of suspensions enacted for 
the provision of manifestly 
unfounded complaints

Total number Number Text

1.6. Article 15(1)(b)(c)(e) and Article 42(2)(c). Use of automated means for content moderation and indicators of accuracy

Applicability Service Reporting period Section Indicator Scope Value Contextual Information

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures solely taken by 
automated means

Total 
number

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures not taken by 
automated means

Total 
number

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

Total 
number

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

Total 
number

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

Total 
number

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures solely taken by 
automated means

Own- 
initiative

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures not taken by 
automated means

Own- 
initiative

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

Own- 
initiative

Number Text
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

Own- 
initiative

Number Text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

Own- 
initiative

Number Text

Only for 
providers of 
hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of notices solely processed by 
automated means

NAM Total Number Text

Only for 
providers of 
hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of notices not processed by 
automated means

NAM Total Number Text

Only for 
providers of 
hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

NAM Total Number Text

Only for 
providers of 
hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

NAM Total Number Text

Only for 
providers of 
hosting services, 
including online 
platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

NAM Total Number Text

Only for 
providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of notices solely processed by 
automated means

NAM 
Trusted 
Flagger

Number Text

Only for 
providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of notices not processed by 
automated means

NAM 
Trusted 
Flagger

Number Text

Only for 
providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

NAM 
Trusted 
Flagger

Number Text
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Only for 
providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

NAM 
Trusted 
Flagger

Number Text

Only for 
providers of 
online platforms

Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

NAM 
Trusted 
Flagger

Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures solely taken by 
automated means

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures solely taken by 
automated means

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures solely taken by 
automated means

sv Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures not taken by 
automated means

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures not taken by 
automated means

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Number of measures not taken by 
automated means

sv Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

sv Number Text
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Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

sv Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Accuracy

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Precision

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Use of automated 
means for content 
moderation

Accuracy of the automated means - 
Recall

sv Number Text

1.7. Articles 42(2)(a) and 42(2)(b). Human resources dedicated to content moderation

Applicability Service Reporting period Section Indicator Scope Value Contextual information

Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of internal 
moderators 
employed by the 
provider

Total number Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of external 
moderators 
contracted by the 
provider

Total number Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of total 
moderators with 
sufficient linguistic 
expertise

Total number Number Text
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Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of total 
moderators with 
sufficient linguistic 
expertise

bg Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of total 
moderators with 
sufficient linguistic 
expertise

[...] Number Text

Only for VLOPs Text YYYY-MM- 
DD/YYYY-MM-DD

Human resources 
dedicated to content 
moderation

Number of total 
moderators with 
sufficient linguistic 
expertise

sv Number Text

1.8. Article 42(3). Average monthly active recipients of the service for each Member State

Applicability Service Reporting period Indicator Scope Value

Only for VLOPs and VLOSEs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Number of average monthly active recipients during the reporting 
period

TOTAL Number

Only for VLOPs and VLOSEs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Number of average monthly active recipients during the reporting 
period

AT Number

Only for VLOPs and VLOSEs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Number of average monthly active recipients during the reporting 
period

[...] Number

Only for VLOPs and VLOSEs Text YYYY-MM-DD/YYYY- 
MM-DD

Number of average monthly active recipients during the reporting 
period

SE Number

2. QUALITATIVE TEMPLATE

Applicability Service Reporting period Indicator Value

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Summary of the content moderation engaged in at the providers’ own initiative Free text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Meaningful and comprehensible information regarding content moderation engaged in 
at the providers' own initiative

Free text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Qualitative description of the automated means Free text
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All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Qualitative description of indicators of accuracy and possible rate of error of 
automated means

Free text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Specification of the precise purposes to apply automated means Free text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Safeguards applied to the use of automated means Free text

All Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD High-level description of the content moderation governance structure Free text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Qualifications of the human resources dedicated to content moderation Free text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Training given to human resources dedicated to content moderation Free text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Support given to human resources dedicated to content moderation Free text

Only for VLOPs Text YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD Methodology used to compute the number of human resources dedicated to content 
moderation

Free text
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ANNEX II 

Instructions for filling in the transparency reports templates under Annex I 

PART I

GENERAL INSTRUCTIONS

This Annex provides instructions for completing the transparency report templates set out in Annex I in accordance with 
Articles 15, 24 and 42 of Regulation (EU) 2022/2065.

Pursuant to Article 1 of this Regulation, providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of 
online platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search engines shall fill in the 
templates in Annex I.

Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very large 
online platforms and providers of very large online search engines shall publish one transparency report in accordance 
with the templates in Annex I per service that it offers.

1. STRUCTURE OF THE TRANSPARENCY REPORT TEMPLATES

The information in the transparency report shall be provided by completing the following templates set out in Annex I:

(1) ‘Quantitative Template’, which is to be used to provide quantitative machine-readable information on content 
moderation, in accordance with the requirements under Articles 15, 24 and 42 of Regulation (EU) 2022/2065.

(2) ‘Qualitative Template’, which is to be used to provide qualitative meaningful information on content moderation, in 
accordance with the requirements under Articles 15, 24 and 42 of Regulation (EU) 2022/2065.

The transparency reports will be considered incomplete if they omit one of the two templates, both templates, or parts of 
them without a specific and objective reason being provided.

Pursuant to Articles 15, 24 and 42 of Regulation (EU) 2022/2065, the transparency reporting obligations for providers of 
intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very large online platforms 
and providers of very large online search engines are not identical. Therefore, not all sections of the templates apply to all 
types of service providers. The first column in the templates indicates the type of service providers to which the 
corresponding requirement is applicable.

In case a reporting requirement does not apply to the provider, the corresponding row should be left blank. Where a row 
applies to a provider, but the result of that practice is zero, the provider shall indicate this by filling out ‘0’ in the value 
field. For example, where an intermediary service provider has not received any orders from a specific Member State for 
Category 1 ‘Animal welfare’ then that row shall be marked as ‘0’, because the provider could have theoretically received 
such an order during the reporting period. If an intermediary service provider does not impose monetary restrictions on 
its service, then the number of ‘Monetary restriction Suspension’, ‘Monetary restriction Termination’, and ‘Monetary 
restriction Other’ shall be left blank, because the provider could never have imposed these restrictions during the reporting 
period.

The reporting obligations pursuant to Regulation (EU) 2022/2065 are without prejudice to supplementary voluntary 
transparency reporting efforts. Providers of intermediary services, of hosting services, of online platforms, of very large 
online platforms and of very large search engines are encouraged to further break down the information included in the 
report and to include, in addition to the mandatory quantitative and qualitative templates, an additional document 
outlining methodological choices, contextual information and an easily comprehensible summary.
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2. TIMELINE OF THE TRANSPARENCY REPORTS

Following the entry into force of this Regulation, in accordance with Article 2 of this Regulation, providers of intermediary 
services, providers of hosting services, providers of online platforms, and providers of very large online platforms or of very 
large online search engines shall publish their transparency reports at the latest by two months from the date of the 
conclusion of each reporting period. Such reports shall include information on any content moderation in which they 
have engaged during the relevant reporting period as defined in Article 2.

3. TRANSITION PERIOD

A transition period following the full entry into application of Regulation (EU) 2022/2065 on 17 February 2024 is 
necessary to align the reporting timelines of providers of intermediary services, providers of hosting services and providers 
of online platforms with the timelines of providers of very large online platforms and of very large online search engines. 
The transition period ends on 31 December 2025. As of 1 January 2026, all providers of intermediary services shall 
follow the reporting periods outlined in Article 2 of this Regulation.

For providers of intermediary services, of hosting services, and of online platforms, the first reporting cycle following the 
full entry into application date of Regulation (EU) 2022/2065 ends with the publication of their first annual transparency 
report pursuant to Regulation (EU) 2022/2065 and latest on 16 February 2025. The second reporting cycle is a 
transitional reporting cycle. The transitional reporting cycle is shortened and covers the period until 31 December 2025. 
The start of the transitional reporting cycle depends on the data included in the first reporting cycle. For example, if a 
provider of an intermediary service covers the period 17 February 2024 – 31 January 2025 in their first reporting cycle, 
their transitional reporting cycle covers 1 February 2025 – 31 December 2025.

Providers of intermediary services, of hosting services and of online platforms shall collect information in compliance with 
this Regulation and the instruction outlined in this Annex on any content moderation in which they have engaged as of 
1 July 2025. For the transitional reporting cycle, that means that the reporting for the period as of latest 17 February 
2025 until 30 June 2025 is pursuant to Regulation (EU) 2022/2065 and the reporting for the period 1 July 2025 – 
31 December 2025 must follow the templates set out in Annex I to this Regulation. For example, the provider mentioned 
above with a transitional reporting cycle covering the period 1 February 2025 – 31 December 2025 shall use the 
templates set out in Annex I for the period 1 July 2025 – 31 December 2025. For the period 1 February 2025 – 30 June 
2025, the provider is encouraged to use the templates pursuant to this Regulation but is not obliged to do so. The 
reporting for the period 1 February 2025 – 30 June 2025 shall be pursuant to Regulation (EU) 2022/2065.

For the transitional reporting cycle, the deadline for publication set out in Article 2 to this Regulation applies. The first full 
annual reporting cycle of providers of intermediary services, of hosting services, and of online platform that must follow 
the templates set out in Annex I to this Regulation shall cover the period 1 January until 31 December 2026.

Following the entry into force of this Regulation, providers of very large online platforms and providers of very large online 
search engines shall collect information in compliance with the instructions outlined in this Annex on any content 
moderation in which they have engaged as of 1 July 2025. The first reporting cycle of providers of very large online 
platforms and of very large online search engines that must follow the templates set out in Annex I to this Regulation shall 
cover the period 1 July until 31 December 2025.

4. FORMAT OF THE TRANSPARENCY REPORTS

In accordance with Article 15(1) of Regulation (EU) 2022/2065, transparency reports shall be made publicly available in a 
machine-readable format and in an easily accessible manner, to ensure accountability, comparability and harmonization at 
Union level.

To achieve the machine-readability objective, providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of 
online platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search engines shall publish 
the filled-in templates provided by this Regulation in an Open Document Format (ODF) CSV (comma-separated values) 
format. The templates must comply with the CSV standard RFC 4180 and must use UTF-8 (Unicode Transformation 
Format – 8-bit) encoding. The Commission makes available online the CSV- and XLSX-versions of the templates in this 
Annex.
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To ensure comparability and harmonisation at Union level, providers of intermediary services, providers of hosting 
services, providers of online platforms, providers of very large online platforms and providers of very large online search 
engines shall report integer numbers when dealing with counting indicators (such as the number of moderators per official 
language, number of notices received, number of notices actioned, monthly active recipients of the service). All the 
indicators reporting a percentage shall be reported as floating numbers in the [0,1] interval. All the indicators on median 
time, shall be indicated in hours.

5. RETENTION PERIOD AND VERSIONING

Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very large 
online platforms, and providers of very large online search engines shall retain the transparency reports for at least five 
years after their publication. During this five-year period, the transparency reports shall remain publicly available.

Providers of intermediary services, providers of hosting services, providers of online platforms, providers of very large 
online platforms, and providers of very large online search engines may publish updated versions of prior published 
transparency reports for the purpose of rectifying inaccuracies, errors, or changes in the methodology applied to calculate 
reported figures. In case a provider wishes to publish an updated version, it shall clearly mark that this version is an 
updated version of a previously published transparency report, highlight the changes made, provide a clear description of 
the reasons to update the previously published transparency report and the methodology applied to rectify the 
inconsistencies or errors, and indicate the date on which the changes were made.

All versions of a transparency report shall remain publicly available for the entire duration of the retention period and shall 
be explicitly marked to allow for easy recognition of the version and the date of the transparency report.

6. LINGUISTIC EXPERTISE

Pursuant to Article 42(2)(b) of Regulation (EU) 2022/2065, providers of very large online platforms shall specify the 
linguistic expertise of the persons carrying out activities dedicated to content moderation. When reporting on persons 
with ‘linguistic expertise’ in the transparency reports in accordance with this Regulation, providers of very large online 
platforms shall assess the requirement in line with the language proficiency levels of the ‘Common European Framework 
of Reference for Languages’ (CEFR). The CEFR supports learning and teaching of all languages as a transparent, coherent 
and comprehensive reference instrument to assess and compare competence levels. (1) Self-assessment grids that illustrate 
the levels of proficiency described in the CEFR are available online.

To fulfil the aim of transparency sought by Article 42(2)(b) of Regulation (EU) 2022/2065, it is sufficient that providers of 
very large online platforms specify the number of persons that have sufficient linguistic expertise to carry out their activities 
related to content moderation. The minimum threshold for ‘sufficient linguistic expertise’ for content moderation 
corresponds to CEFR-B2 in the category ‘Understanding’.

7. CATEGORIES OF ILLEGAL AND INCOMPATIBLE CONTENT

Regulation (EU) 2022/2065 requires the data to be provided in accordance with Articles 15(1)(a) and 15(1)(b) to be 
categorised by the type of (alleged) illegal content concerned. For orders that are reported pursuant to Article 15(1)(a), the 
indicated category of illegality in the transparency report shall correspond to the reference to one or more specific 
provisions of Union law or national law in compliance with Union law indicated by the relevant national judicial or 
administrative authorities in the order. For notices that are reported pursuant to Article 15(1)(b), the indicated category of 
illegality in the transparency report shall correspond to the explanation of the reasons why the individual or entity 
submitting a notice alleges the information to be illegal.

The data provided in accordance with Article 15(1)(c) shall be categorised by the type of illegal content or violation of the 
terms and conditions of the service provider. For own-initiative content moderation that are reported pursuant to 
Article 15(1)(c), the indicated category of illegality or the violation of the terms and conditions of the service provider in 
the transparency report shall correspond to the ground on which the service provider has taken the decision to impose the 
restriction.
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In accordance with the DSA Transparency Database (2), the list of categories consists of a high-level classification (indicated 
in white) which indicates the main category. The list of high-level categories is exhaustive.

Double counts should be omitted. Where multiple high-level categories apply, the category that best covers the grounds 
based on which the decision was taken should be chosen. More specific categories take precedence over more generic 
categories. For example, a post containing incitement to violence against women should be included in Category 4e ‘Illegal 
incitement to violence and hatred against women’ as it is a more specific category than the general Category 6c ‘Illegal 
incitement to violence and hatred based on protected characteristics (hate speech)’.

Every high-level category consists of sub-categories (indicated in grey). These sub-categories function as specifications of 
the high-level category. Therefore, the number reported for all sub-categories shall be equal to the total number reported 
in the corresponding high-level categories. For example, for Category 13 on ‘Unsafe, non-compliant or prohibited products’, 
the total number reported under ‘Unsafe, non-compliant or prohibited products’ (white row) shall be equal to the total number 
of the sub-categories 13a-13b-13c (grey rows). The sub-categories are specifications of the high-level categories. For 
example, for Category 13, the sub-category 13a ‘Prohibited or restricted products’, includes, for example, drugs, controlled 
substances such as prescription medicines, endangered or protected species and products made thereof, alcohol, tobacco, 
weapons, including firearms, ammunition, and explosives, etc. which cannot be freely sold to consumers by online 
platforms. Sub-category 13b ‘Unsafe or non-compliant products’ includes, for example, all products covered by the EU 
General Product Safety framework and Union product harmonisation legislation including on dangerous toys. Providers 
can add additional specific sub-categories to the high-level categories by using the ‘Not captured by any other sub-category’- 
field. Providers shall not include additional high-level categories.

Providers have two options to contextualise their application of the illegal content categories in their reporting. First, 
providers are encouraged to indicate the types of illegal content that have been included within the respective categories. In 
the column “Contextual information” providers may lay out more detailed and contextual information about their 
interpretation of the categories on the basis of their terms and conditions policies and specify how they relate to each 
illegal content category description.

Second, under the high-level categories, providers may add their own additional sub-categories by using the 
‘keyword_other’-row. The ‘keyword_other’-row shall not be used as a catch-all category. Any data reported under a 
‘keyword_other’-row must be accompanied by a description of the content included. A provider may add as many extra 
‘keyword_other’-rows as deemed necessary. However, none of the ‘keyword_other’-rows may have identical descriptions.

For example: According to the EU Directive on combating violence against women and domestic violence, ‘Cyber 
harassment’ in Category 3b includes doxing. A provider that wishes to report specifically on doxing may indicate in the 
column ‘Contextual information’ in the 2_categories_names sheet that Category 3b excludes doxing. Subsequently, the 
provider may add ‘doxing’ as new sub-category by using the ‘keyword_other’-row in the specific sheets:

STATEMENT_CATEGORY_CYBER_VIOLENCE 15

KEYWORD_CYBER_BULLYING_INTIMIDATION 0

KEYWORD_CYBER_HARASSMENT 3

KEYWORD_CYBER_INCITEMENT 4

KEYWORD_CYBER_STALKING 1

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_IMAGE_SHARING 0

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_MATERIAL_DEEPFAKE 0

KEYWORD_OTHER Doxing 7
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Pursuant to Article 15(1)(c), a provider shall categorise the number and type of measures taken by the type of illegal content 
or violation of the terms and conditions of the service provider. The template therefore includes two sheets to report the 
information to be reported on the content moderation engaged in at the providers’ own initiative pursuant to 
Article 15(1)(c). The first sheet (‘5_own_initiative_illegal’) concerns measures taken at the provider’s own initiative on the 
basis of illegality. The second sheet (‘6_own_initiative_TC’) concerns measures taken at the provider’s own initiative on the 
basis of incompatibility with the provider’s terms and conditions.

In sheet 6_own_initiative_TC, Category 15 (‘Other violation of provider’s terms and conditions’) shall only include content 
that is incompatible with a platform’s terms and conditions and is not better described by any of the other categories. It 
shall therefore only be used to report information that does not fall within any of the Categories 1-14. For example, if 
information is removed on the provider's own initiative on the basis of a clause in the terms and conditions that prohibits 
‘bullying’, then that information shall be reported in sheet 6_own_initiative_TC row 14 (‘statement_category_cyber_
violence’) and in row 15 (‘keyword_cyber_bullying_intimidation’).

Providers may add specific sub-categories of content in violation of the provider’s terms and conditions as additional rows 
by using the keyword_other-row in Category 15 (‘Other violation of provider’s terms and conditions’).

PART II

TEMPLATE-RELATED INSTRUCTIONS

1. QUANTITATIVE TEMPLATE

Categories of illegal content applicable to all sub-sections of the Quantitative Template

In the column “Contextual information” providers may lay out more detailed and contextual information about their 
interpretation of the categories on the basis of their terms and conditions and specify how they relate to each illegal 
content category description.

Category 15, “Other violation of provider’s terms and conditions”, applies only to own initiative content moderation 
actions taken on the basis of a provider’s terms and conditions.

Category 16, “Type of illegal content not specified by the public authority”, applies only to orders by Member States.

Category 17, “Type of alleged illegal content not specified by the notifier”, applies only to notices submitted through a 
notice and action mechanism as referred to in Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065.

Category label Category description Category of illegal content / incompatible 
with the terms and conditions

Contextual 
information

TOTAL All the entries TOTAL

Category 1 Animal welfare STATEMENT_CATEGORY_ANI-
MAL_WELFARE

Category 1a Animal harm KEYWORD_ANIMAL_HARM

Category 1b Unlawful sale of animals KEYWORD_UNLAWFUL_SALE_A-
NIMALS

Category 1c Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 2 Consumer information infringements STATEMENT_CATEGORY_CONSU-
MER_INFORMATION

Category 2a Hidden advertisement or commercial 
communication, including by influencers

KEYWORD_HIDDEN_ADVERTISE-
MENT

Category 2b Insufficient information on traders KEYWORD_INSUFFICIENT_INFOR-
MATION_ON_TRADERS
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Category 2c Misleading information about the 
characteristics of the goods and services

KEYWORD_MISLEADING_INFO_-
GOODS_SERVICES

Category 2d Misleading information about the 
consumer’s rights

KEYWORD_MISLEADING_INFO_-
CONSUMER_RIGHTS

Category 2e Non-compliance with pricing regulations KEYWORD_NONCOMPLIANCE_-
PRICING

Category 2f Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 3 Cyber violence STATEMENT_CATEGORY_CYBER_-
VIOLENCE

Category 3a Cyber bullying and intimidation KEYWORD_CYBER_BULLYING_IN-
TIMIDATION

Category 3b Cyber harassment KEYWORD_CYBER_HARASSMENT

Category 3c Cyber incitement to hatred or violence KEYWORD_CYBER_INCITEMENT

Category 3d Cyber stalking KEYWORD_CYBER_STALKING

Category 3e Non-consensual (intimate) material 
sharing, including (image-based) sexual 
abuse (excluding content depicting minors)

KEYWORD_NON_CONSENSUA-
L_IMAGE_SHARING

Category 3f Non-consensual sharing of material 
containing deepfake or similar technology 
using a third party's features (excluding 
content depicting minors)

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_-
MATERIAL_DEEPFAKE

Category 3g Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 4 Cyber violence against women STATEMENT_CATEGORY_CYBER_-
VIOLENCE_AGAINST_WOMEN

Category 4a Cyber bullying and intimidation against 
girls

KEYWORD_BULLYING_AGAINST_-
GIRLS

Category 4b Cyber harassment against women KEYWORD_CYBER_HARASSMEN-
T_AGAINST_WOMEN

Category 4c Cyber stalking against women KEYWORD_CYBER_STALKING_A-
GAINST_WOMEN

Category 4d Gendered disinformation KEYWORD_FEMALE_GENDERED_-
DISINFORMATION

Category 4e Illegal incitement to violence and hatred 
against women

KEYWORD_INCITEMENT_A-
GAINST_WOMEN

Category 4f Non-consensual (intimate) material sharing 
against women, including (image-based) 
sexual abuse against women (excluding 
content depicting minors)

KEYWORD_NON_CONSENSUA-
L_IMAGE_SHARING_AGAINST_-
WOMEN

Category 4g Non-consensual sharing of material 
containing deepfake or similar technology 
using a third party's features against women 
(excluding content depicting minors)

KEYWORD_NON_CONSENSUAL_-
MATERIAL_DEEPFAKE_A-
GAINST_WOMEN
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Category 4h Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 5 Data protection and privacy violations STATEMENT_CATEGORY_DATA_-
PROTECTION_AND_PRIVACY_VIO-
LATIONS

Category 5a Biometric data breach KEYWORD_BIOMETRIC_DATA_B-
REACH

Category 5b Data falsification KEYWORD_DATA_FALSIFICATION

Category 5c Missing processing ground for data KEYWORD_MISSING_PROCES-
SING_GROUND

Category 5d Right to be forgotten KEYWORD_RIGHT_TO_BE_FOR-
GOTTEN

Category 5e Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 6 Illegal or harmful speech STATEMENT_CATEGORY_ILLEGA-
L_OR_HARMFUL_SPEECH

Category 6a Defamation KEYWORD_DEFAMATION

Category 6b Discrimination KEYWORD_DISCRIMINATION

Category 6c Illegal incitement to violence and hatred 
based on protected characteristics (hate 
speech)

KEYWORD_HATE_SPEECH

Category 6d Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 7 Intellectual property infringements STATEMENT_CATEGORY_INTEL-
LECTUAL_PROPERTY_INFRINGE-
MENTS

Category 7a Copyright infringements KEYWORD_COPYRIGHT_INFRIN-
GEMENT

Category 7b Design infringements KEYWORD_DESIGN_INFRINGE-
MENT

Category 7c Geographical indications infringements KEYWORD_GEOGRAPHIC_INDI-
CATIONS_INFRINGEMENT

Category 7d Patent infringements KEYWORD_PATENT_INFRINGE-
MENT

Category 7e Trade secret infringements KEYWORD_TRADE_SECRET_IN-
FRINGEMENT

Category 7f Trademark infringements KEYWORD_TRADEMARK_INFRIN-
GEMENT

Category 7g Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 8 Negative effects on civic discourse or 
elections

STATEMENT_CATEGORY_NEGATI-
VE_EFFECTS_ON_CIVIC_DISCOUR-
SE_OR_ELECTIONS

Category 8a Misinformation, disinformation, foreign 
information manipulation and interference

KEYWORD_MISINFORMATION_-
DISINFORMATION
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Category 8b Violation of EU law relevant to civic 
discourse or elections

KEYWORD_VIOLATION_EU_LAW

Category 8c Violation of national law relevant to civic 
discourse or elections

KEYWORD_VIOLATION_NATIO-
NAL_LAW

Category 8d Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 9 Protection of minors STATEMENT_CATEGORY_PROTEC-
TION_OF_MINORS

Category 9a Age-specific restrictions concerning minors KEYWORD_AGE_SPECIFIC_RES-
TRICTIONS_MINORS

Category 9b Child sexual abuse material KEYWORD_CHILD_SEXUAL_ABU-
SE_MATERIAL

Category 9c Child sexual abuse material containing 
deepfake or similar technology

KEYWORD_CHILD_SEXUAL_ABU-
SE_MATERIAL_DEEPFAKE

Category 9d Grooming/sexual enticement of minors KEYWORD_GROOMING_SEXUA-
L_ENTICEMENT_MINORS

Category 9e Unsafe challenges KEYWORD_UNSAFE_CHALLEN-
GES

Category 9f Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 10 Risk for public security STATEMENT_CATEGORY_RISK_-
FOR_PUBLIC_SECURITY

Category 10a Illegal organizations KEYWORD_ILLEGAL_ORGANIZA-
TIONS

Category 10b Risk for environmental damage KEYWORD_RISK_ENVIRONMEN-
TAL_DAMAGE

Category 10c Risk for public health KEYWORD_RISK_PUBLIC_HEALTH

Category 10d Terrorist content KEYWORD_TERRORIST_CONTENT

Category 10e Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 11 Scams and/or fraud STATEMENT_CATEGORY_SCAM-
S_AND_FRAUD

Category 11a Impersonation or account hijacking KEYWORD_IMPERSONATION_AC-
COUNT_HIJACKING

Category 11b Inauthentic accounts KEYWORD_INAUTHENTIC_AC-
COUNTS

Category 11c Inauthentic listings KEYWORD_INAUTHENTIC_LIST-
INGS

Category 11d Inauthentic user reviews KEYWORD_INAUTHENTIC_U-
SER_REVIEWS

Category 11e Phishing KEYWORD_PHISHING

Category 11f Pyramid schemes KEYWORD_PYRAMID_SCHEMES

Category 11g Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER
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Category 12 Self-harm STATEMENT_CATEGORY_SELF_-
HARM

Category 12a Content promoting eating disorders KEYWORD_CONTENT_PROMO-
TING_EATING_DISORDERS

Category 12b Self-mutilation KEYWORD_SELF_MUTILATION

Category 12c Suicide KEYWORD_SUICIDE

Category 12d Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 13 Unsafe, non-compliant or prohibited 
products

STATEMENT_CATEGORY_UNSA-
FE_AND_PROHIBITED_PRODUCTS

Category 13a Prohibited or restricted products KEYWORD_PROHIBITED_PRO-
DUCTS

Category 13b Unsafe or non-compliant products KEYWORD_UNSAFE_PRODUCTS

Category 13c Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 14 Violence STATEMENT_CATEGORY_VIO-
LENCE

Category 14a Coordinated harm KEYWORD_COORDINATED_-
HARM

Category 14b General calls or incitement to violence and/or 
hatred

KEYWORD_INCITEMENT_VIOLEN-
CE_HATRED

Category 14c Human exploitation KEYWORD_HUMAN_EXPLOITA-
TION

Category 14d Human trafficking KEYWORD_HUMAN_TRAFFICK-
ING

Category 14e Trafficking in women and girls KEYWORD_TRAFFICKING_WO-
MEN_GIRLS

Category 14f Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 15 Other violation of provider’s terms and 
conditions

STATEMENT_CATEGORY_O-
THER_VIOLATION_TC

Category 15a Adult sexual material KEYWORD_ADULT_SEXUAL_MA-
TERIAL

Category 15b Age-specific restrictions KEYWORD_AGE_SPECIFIC_RES-
TRICTIONS

Category 15c Geographical requirements KEYWORD_GEOGRAPHICAL_RE-
QUIREMENTS

Category 15d Goods/services not permitted to be offered on 
the platform

KEYWORD_GOODS_SERVICES_-
NOT_PERMITTED

Category 15e Language requirements KEYWORD_LANGUAGE_REQUIRE-
MENTS

Category 15f Nudity KEYWORD_NUDITY

Category 15g Not captured by any other sub-category KEYWORD_OTHER

Category 16 Type of illegal content not specified by the 
public authority

STATEMENT_CATEGORY_NOT_-
SPECIFIED_ORDER

Category 17 Type of alleged illegal content not specified by 
the notifier

STATEMENT_CATEGORY_NOT_-
SPECIFIED_NOTICE
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1.1. Report identification

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service provided. For example, the name of the online 
platform offered by the provider.

C Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

D Value
This column must indicate the value of the requested indicator in accordance with the format outlined.

Indicator Instructions

Name of the service provider This row must indicate the service provider’s statutory name or the 
provider’s corporate entities name.

Date of publication of the report This row must indicate the publication date of the report of which this 
sheet makes part of.

Date of the publication of the latest previous 
report

This row should specify the publication date of the preceding report, 
which is the report that comes before the one to which this sheet 
belongs.

Starting date of reporting period
Ending date of reporting period

These rows must indicate the starting and ending dates of reporting of 
this transparency report.

1.2. Article 15(1)(a). Member State orders

Article 15(1)(a) prescribes that the transparency report shall include the number of orders received from Member States’ authorities 
including orders issued in accordance with Articles 9 and 10, categorised by the type of illegal content concerned, the Member State 
issuing the order, and the median time needed to inform the authority issuing the order, or any other authority specified in the order, of 
its receipt, and to give effect to the order.

1.2.1. Member State orders to act against illegal content

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period as follows YYYY-MM-DD/YYYY-MM-DD. For data 
covering a twelve-month period, such as free-text statements, providers must indicate the start and end of 
the period.
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D Category of illegal content
This column corresponds to the categories of illegal content outlined above. In case a Member State has 
not indicated a category of illegal content, providers can use 
‘STATEMENT_CATEGORY_NOT_SPECIFIED_ ORDER’. The latter category may only be used in cases 
where a reference to a legal ground is fully omitted.

E Description of the sub-category "Other"
This column must indicate a specific description of any additional sub-category added by the provider.

F Scope
This column indicates the Member State issuing the order. TOTAL indicates the total number for the 
following columns. AT [..] SE indicates the Member State abbreviation of the authority issuing the order. 
Providers shall remove AT [..] SE and add rows for each respective Member State from which they have 
received an order. Member States must be indicated using the two-letter country code, always written in 
capital letters, as indicated in Eurostat’s Glossary.

G Number of orders to act against illegal content received
This field must indicate the number of orders received from Member States’ authorities to act against 
illegal content, including but not limited to orders issued in accordance with Article 9 of Regulation 
(EU) 2022/2065. This field indicates the number of orders received, irrespective of the number of specific 
items of information that have been listed in one order.

H Number of specific items of information included in the total number of orders to act against illegal 
content
This field must indicate the number of specific items of information that were included in the total 
number of orders received from Member States’ authorities, including orders issued in accordance with 
Article 9 of Regulation (EU) 2022/2065. For example, a provider has received two orders during the 
reporting period. The first order contains a reference to ten items to be actioned. The second order 
references one item. The total number of items to be reported in this field is eleven.

I Median time to inform the authority of the receipt of the order to act against illegal content
This field must indicate the median time it took to notify the authority of the receipt of orders to act 
against illegal content. The starting time for the calculation of the median time is the time the order has 
been successfully transmitted or delivered to the provider. The median time must be indicated in hours. 
Automated confirmation of receipts that are sent within one hour after the order has been received by the 
provider may be counted as zero.

J Median time to give effect to the order to act against illegal content
This field must indicate the median time it took to give effect to orders to act against illegal content. The 
median time must be indicated in hours. The starting time for the calculation of the median time is the 
time the order has been successfully transmitted or delivered to the provider.

1.2.2. Member State orders to provide information.

Column Instructions

A-F Columns A-F repeat as above.

K Number of orders to provide information
This field must indicate the number of orders received from Member States’ authorities, including but not 
limited to orders issued in accordance with Article 10 of Regulation (EU) 2022/2065.

L Median time to inform the authority of the receipt of the order to provide information
This field must indicate the median time it took to notify the authority of the receipt of orders to provide 
information. The starting time for the calculation of the median time is the time the order has been 
successfully transmitted or delivered to the provider. The median time must be indicated in hours. 
Automated confirmation of receipts that are sent within one hour after the order has been received by the 
provider may be counted as zero.
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M Median time to give effect to the order to provide information
This field must indicate the median time it took to give effect to orders to provide information. The 
median time must be indicated in hours. The starting time for the calculation of the median time is the 
time the order has been successfully transmitted or delivered to the provider.

N-T Contextual information
Columns N-T may be used by providers to give additional contextual information on the reported figures.

1.3. Article 15(1)(b). Notices submitted in accordance with Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065

Article 15(1)(b) prescribes that the transparency report shall include the number of notices submitted in accordance with the notice and 
action mechanisms in Article 16, categorised by the type of alleged illegal content concerned, the number of notices submitted by trusted 
flaggers, any action taken pursuant to the notices by differentiating whether the action was taken on the basis of the law or the terms and 
conditions of the provider, the number of notices processed by using automated means and the median time needed for taking the action.

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Category of illegal content
This column corresponds to the categories of illegal content outlined above. In case the notifier has not 
indicated the alleged illegality of the content, providers can use 
‘STATEMENT_CATEGORY_NOT_SPECIFIED_NOTICE’. This category may only be used in cases where 
the alleged illegality cannot be deduced from the information provided by the notifier.

E Description of the sub-category "Other"
This column must indicate a specific description of any additional sub-category added by the provider.

F Number of notices received
This field must indicate the number of notices received through a notice and action mechanism as referred 
to in Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065. This field indicates the number of notices received, 
irrespective of the number of items that have been included in one notice and irrespective of the 
mechanism used. Every received notice should be reported as one in this field.
Notices that refer to an identical item of information should be included individually. For example, a 
provider that receives two notices for the same video allegedly infringing copyright should report two in 
this field.

G Number of notices received from Trusted Flaggers
This field must indicate the number of notices received through a notice and action mechanism as referred 
to in Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065 that were submitted by Trusted Flaggers in accordance 
with Article 22 Regulation (EU) 2022/2065. This field indicates the number of notices received, 
irrespective of the number of specific items of information that have been included in one notice and 
irrespective of the mechanism used. Every notice received should be reported as one in this field.
Notices that refer to an identical item of information should be included individually. For example, a 
provider that receives two notices for the same video allegedly infringing copyright should report two in 
this field.
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H Number of specific items of information included in the total number of notices
This field must indicate the number of specific items of information that were included in the total 
number of notices received through a notice and action mechanism as referred to in Article 16 of 
Regulation (EU) 2022/2065. For example, a provider has received two notices during the reporting 
period. The first notice contains a reference to ten items that are allegedly illegal. The second notice 
references one item. The total number of items to be reported in this field is eleven.
The number of ‘exact electronic locations’ pointed out by the notifier pursuant to Article 16(2)(b) of 
Regulation (EU) 2022/2065, such as the exact URL or URLs, can serve as a basis for the total number of 
items.

I Number of specific items of information included in the total number of notices by Trusted Flaggers 
(Trusted Flagger notices)
This field must indicate the number of specific items of information that were included in the total 
number of notices submitted by Trusted Flaggers through a notice and action mechanism as referred to in 
Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065. For example, a provider has received two notices from Trusted 
Flaggers during the reporting period. The first notice contains a reference to ten items that are allegedly 
illegal. The second notice references one item. The total number of items to be reported in this field is 
eleven.
The number of ‘exact electronic locations’ pointed out by the notifier pursuant to Article 16(2)(b) of 
Regulation (EU) 2022/2065, such as the exact URL or URLs, can serve as a basis for the total number of 
items.

J Median time to take action
This field must indicate the median time it took to take action on the basis of a notice. The number must 
indicate the time between the notice was received and the action was implemented. Cases where the 
provider decided not to act on the basis of a notice may be excluded from the calculation of the median 
time to take action. The median time must be indicated in hours.

K Median time to take action (Trusted Flagger notices)
This field must indicate the median time it took to take action on the basis of a notice submitted by a 
Trusted Flagger. The number must indicate the time between the notice was received and the action was 
implemented. Cases where the provider decided not to act on the basis of a notice may be excluded from 
the calculation of the median time to take action. The median time must be indicated in hours.

L Number of actions taken on the basis of the law
This field must indicate the number of actions that were taken after a notice that were based on the 
illegality of the content.

M Number of actions taken on the basis of the law (Trusted Flagger notices)
This field must indicate the number of actions that were taken after a notice submitted by a Trusted 
Flagger that were based on the illegality of the content.

N Number of actions taken on the basis of the terms and conditions of the service
This field must indicate the number of actions that were taken after a notice that were based on the 
incompatibility of the content with the providers’ terms and conditions of service.

O Number of actions taken on the basis of the terms and conditions of the service (Trusted Flagger 
notices)
This field must indicate the number of actions that were taken after a notice submitted by a Trusted 
Flagger that were based on the incompatibility of the content with the providers’ terms and conditions of 
service.

P-Y Contextual information
Columns P-Y may be used by providers to give additional contextual information on the reported figures.
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1.4. Article 15(1)(c). Meaningful and comprehensible information on own-initiative content moderation

Article 15(1)(c) prescribes that the transparency report shall include meaningful and comprehensible information about the content 
moderation engaged in at the providers’ own initiative, including the number and type of measures taken that affect the availability, 
visibility and accessibility of information provided by the recipients of the service and the recipients’ ability to provide information 
through the service, and other related restrictions of the service. The information reported shall be categorised by the type of illegal 
content or violation of the terms and conditions of the service provider, by the detection method, and by the type of restriction applied.

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Category of illegal content
This column corresponds to the categories of illegal content outlined above.

E Description of the sub-category "Other"
This column must indicate a specific description of any additional sub-category added by the provider.

F Number of measures taken at the provider's own initiative
This field must indicate the total number of measures that have been taken at the provider’s own initiative. 
Own initiative means that the decision to impose a restriction on an account or certain content has not been 
preceded by an order from a Member State authority or a notice submitted through a notice and action 
mechanism as referenced in Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065.

G Number of measures taken after detection with solely automated means
This field must indicate the number of measures that were taken at the provider’s own initiative solely using 
automated means. Own initiative means that the decision to impose a restriction on an account or certain 
content has not been preceded by an order from a Member State authority or a notice submitted through a 
notice and action mechanism as referenced in Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065.

H Visibility restriction: Removal
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the removal of information.

I Visibility restriction: Disable
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the disabling of access to 
information.

J Visibility restriction: Demoted
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the demotion of information.

K Visibility restriction: Age restricted
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the access to information being 
age restricted.

L Visibility restriction: Interaction restricted
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the restriction of interactions 
with the information.

M Visibility restriction: Labelled
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in information being labelled.

N Visibility restriction: Other
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in a visibility restriction that is not 
encompassed by any of the categories of visibility restrictions.
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O Monetary restriction: Suspension
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the suspension of monetary 
payments.

P Monetary restriction: Termination
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the termination of monetary 
payments.

Q Monetary restriction: Other
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in a restriction of the monetary 
payments that is not included in any of the above categories of monetary restrictions.

R Provision of the service: Suspension
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the suspension of the provision 
of the service.

S Provision of the service: Termination
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the termination of the provision 
of the service.

T Account restriction: Suspension
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the suspension of the recipient of 
the service’s account.

U Account restriction: Termination
This field must indicate the total number of measures taken that resulted in the termination of the recipient 
of the service’s account.

V-AK Contextual information
Columns P-Y may be used by providers to give additional contextual information on the reported figures.

1.5. Articles 15(1)(d), 24(1)(a) and 24(1)(b). Internal complaints mechanism, out-of-court dispute settlement 
bodies and suspensions imposed on repeated offenders

Article 15(1)(d) prescribes that the transparency report shall include the number of complaints received through the internal complaint- 
handling systems in accordance with the provider’s terms and conditions, the basis for those complaints, decisions taken in respect of 
those complaints, the median time needed for taking those decisions and the number of instances where those decisions were reversed.

Article 24(1)(a) prescribes that the transparency report shall include the number of disputes submitted to the out-of-court dispute 
settlement bodies referred to in Article 21, the outcomes of the dispute settlement, and the median time needed for completing the 
dispute settlement procedures, as well as the share of disputes where the provider of the online platform implemented the decisions of the 
body.

Article 24(1)(b) prescribes that the transparency report shall include the number of suspensions imposed to comply with the required 
measures and protections against misuse outlined in Article 23, distinguishing between suspensions enacted for the provision of 
manifestly illegal content, the submission of manifestly unfounded notices and the submission of manifestly unfounded complaints.

1.5.1. Internal complaints mechanism, out-of-court dispute settlement bodies and suspensions imposed on repeated offenders

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.
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C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Section
This column outlines whether the row corresponds to appeals submitted to, respectively, the internal- 
complaints mechanism or the out-of-court dispute settlement body, or concerns a suspension imposed on 
repeated offenders.

E Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

F Scope
This column indicates the scope of the value relative to the indicator.

G Value
This column must indicate the value of the requested indicator in accordance with the scope outlined.

H Contextual information
This column may be used to provide additional context to the information reported.

Indicator Instructions

Number of complaints submitted to the 
internal-complaints mechanism

This field must indicate the number of complaints concerning a content 
moderation restriction or a decision on a notice that were submitted to 
the internal-complaints mechanism.

Number of restrictions newly imposed as a 
result of an internal complaint

This field must indicate the number of restrictions that were newly 
imposed as a result of the outcome of an internal complaint procedure.

Complaint regarding a decision to remove or 
disable access to or restrict visibility of 
information

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(a) of Regulation (EU) 2022/2065.

Complaint regarding a decision to suspend or 
terminate the provision of the service

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(b) of Regulation (EU) 2022/2065.

Complaint regarding a decision to suspend or 
terminate an account

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(c) of Regulation (EU) 2022/2065.

Complaint regarding a decision to restrict the 
ability to monetise information

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(d) of Regulation (EU) 2022/2065.

Complaint regarding a decision not to take 
action on a notice submitted in accordance with 
Article 16

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(a)-(d) of Regulation (EU) 2022/2065, where the complaint 
concerns the decision of the provider not to take action on a notice 
submitted in accordance with Article 16 of Regulation (EU) 2022/2065.

Complaint regarding a decision not to take 
action on a notice submitted by a Trusted 
Flagger in accordance with Article 16

This field must indicate the number of complaints submitted to the 
platform’s internal-complaints mechanism on the basis of 
Article 20(1)(a)-(d) of Regulation (EU) 2022/2065, where the complaint 
concerns the decision of the provider not to take action on a notice 
submitted by a Trusted Flagger in accordance with Article 16 of 
Regulation (EU) 2022/2065.

Number of disputes submitted to out-of-court 
dispute settlement bodies

This field must indicate the number of disputes concerning a content 
moderation restriction or a decision on a notice that were submitted to 
an out-of-court dispute settlement body.
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Number of suspensions enacted for the 
provision of manifestly illegal content

This field must indicate the total number of suspensions that were 
enacted for the provision of manifestly illegal content in accordance 
with Article 23 of Regulation (EU) 2022/2065.

Number of suspensions enacted for the 
provision of manifestly unfounded notices

This field must indicate the total number of suspensions that were 
enacted for the provision of manifestly unfounded notices in accordance 
with Article 23 of Regulation (EU) 2022/2065.

Number of suspensions enacted for the 
provision of manifestly unfounded complaints

This field must indicate the total number of suspensions that were 
enacted for the provision of manifestly unfounded complaints in 
accordance with Article 23 of Regulation (EU) 2022/2065.

Scope Instructions

Total number This field indicates that the number to be indicated in ‘Value’ should be the total number of 
the requested data.

Decisions upheld This field must indicate the number of disputes where the initial decision of the service 
provider was upheld in the out-of-court dispute settlement bodies or the internal-complaints 
mechanism.

Decisions partially 
reversed

This field must indicate the number of disputes where the initial decision of the service 
provider was partially reversed in the out-of-court dispute settlement bodies or the internal- 
complaints mechanism.

Decisions reversed This field must indicate the number of disputes where the initial decision of the service 
provider was reversed in the out-of-court dispute settlement bodies or the internal- 
complaints mechanism.

Decisions omitted This field must indicate the number of times where the initial decision of the service provider 
did not lead to a decision in the out-of-court dispute settlement bodies or the internal- 
complaints mechanism (e.g., in case a complaint has been withdrawn because an agreement 
was reached outside of the out-of-court dispute or internal complaints mechanisms).

Median time This field must indicate the median time it took to reach a decision on the complaint or the 
dispute. This time is calculated from the moment the complaint, or the dispute is sent to the 
internal complaints-mechanism or to the out-of-court dispute settlement body, and until the 
decision is notified to the recipient of the service or, in the case of an out-of-court dispute 
settlement, to the service provider. Decisions omitted may be excluded from the calculation 
of the median time. The median time must be indicated in hours.

Percentage of outcomes 
implemented

This field must indicate the percentage of the decisions by the out-of-court dispute 
settlement body, concluding that the initial decision taken by the service provider must be 
(partially) reversed, that have been followed and implemented by the platform operator. The 
percentage is calculated based on the cumulative number of ‘Decisions reversed’ and 
‘Decisions partially reversed’.

1.6. Article 15(1)(b)(c)(e) and 42(2)(c). Use of automated means for content moderation and indicators of 
accuracy

Article 15(1)(e) prescribes that the transparency report shall include information on any use made of automated means for the purpose of 
content moderation, including indicators of the accuracy and the possible rate of error of the automated means used in fulfilling those 
purposes. Article 15(1)(b) requires the number of notices processed by using automated means. Article 15(1)(c) requires comprehensible 
information about the automated tools used for the content moderation engaged in at the providers’ own initiative.
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Article 42(2)(c) prescribes that the transparency report shall include the indicators of accuracy and related information referred to in 
Article 15(1), point (e), broken down by each official language of the Member States.

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Section
This column indicates the respective section to which the data corresponds. This column is only included 
in the CSV/XLSX.

E Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

F Scope
This column indicates the scope of the value relative to the indicator.

G Value
This column must indicate the value of the requested indicator in accordance with the scope outlined.

H Contextual information
This column may be used to provide additional context to the information reported.

Indicator Instructions

Number of measures solely taken by 
automated means

This field must indicate the number of measures that were taken following 
an order, notice, or on own initiative that were solely processed by 
automated means.

Number of measures not taken by 
automated means

This field must indicate the number of measures that were taken following 
an order, notice, or on own initiative that were not processed by automated 
means.

Number of notices solely processed by 
automated means

This field must indicate the number of notices submitted through a notice 
and action mechanism as referred to in Article 16 of Regulation 
(EU) 2022/2065 that were processed solely by the use of automated means.

Number of notices not processed by 
automated means

This field must indicate the number of notices submitted through a notice 
and action mechanism as referred to in Article 16 of Regulation 
(EU) 2022/2065 that were not processed by the use of automated means.

Accuracy of the automated means – 
Accuracy

This field must indicate the accuracy of the content moderation measures 
taken by automated means, such a classifiers used to identify illegal or 
incompatible content. Separate rows must be used to report on the 
accuracy, precision and recall for automatically removed content per type of 
content moderation system (e.g. per classifier). If applicable, separate rows 
may be used to report on the accuracy, precision and recall for automatically 
removed content per category of content (e.g. image, audio, video, text). 
Column “Contextual Information” must be used to provide more details on 
each indicator, and justify the choice of such indicator.

Accuracy of the automated means – 
Precision

Accuracy of the automated means - Recall
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Scope Instructions

Total number This field must indicate a total number respective to the indicator.

Own-initiative This field must indicate the numbers relative to the indicator that were moderated on the 
provider’s own initiative.

NAM Total This field must indicate the numbers relative to the indicator that were submitted through the 
notice and action (NAM) mechanism.

NAM Trusted 
Flagger

This field must indicate the numbers relative to the indicator that were submitted by Trusted 
Flaggers in accordance with Article 22 of Regulation (EU) 2022/2065, through the notice and 
action (NAM) mechanism.

bg [..] sv This field must indicate a break-down of the number by the indicated language. Languages must be 
indicated using the two-letter language code, always written in small letters, as indicated in 
Eurostat’s Glossary.
For the calculation of measures imposed to specific items of information containing multiple 
languages, the language specified in the order or notice shall be predominant, or in case reference 
to a language is omitted, the predominant language of the infringing content shall be included. For 
example, the infringing item is a video in German with subtitles in English. If the infringing nature 
concerns the audio, then German is the predominant language. If the infringing nature concerns 
the text, English is the predominant language. If the infringement concerns both equally, the item 
is to be included in the calculations for both English and German. If the infringement does not 
concern the audio nor the text (e.g., solely the images) then it is not to be included in the 
calculation of language-specific accuracy.

1.7. Articles 42(2)(a) and 42(2)(b). Human resources dedicated to content moderation

Article 42(2)(a) prescribes that the transparency report shall include the human resources that the provider of very large online platforms 
dedicates to content moderation in respect of the service offered in the Union, broken down by each applicable official language of the 
Member States. Article 42(2)(b) prescribes that the transparency report shall include the linguistic expertise of the persons carrying out 
the activities referred to in point (a).

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Section
This column indicates the respective section to which the data corresponds. This column is only included 
in the CSV/XLSX.

E Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

F Scope
This column indicates the scope of the value relative to the indicator.

G Value
This column must indicate the value of the requested indicator in accordance with the scope outlined.

H Contextual information
This column may be used to provide additional context to the information reported.
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Indicator Instructions

Number of internal 
moderators employed by the 
provider

This field must indicate the number of internal moderators that are directly employed by 
the provider of the service.

Number of external 
moderators contracted by the 
provider

This field must indicate the number of external moderators that are contracted by the 
provider of the service. These moderators must be employed by a statutory entity that 
does not fall within or belong to the legal group of the provider of the service.

Number of total moderators 
with sufficient linguistic 
expertise

This field must indicate the number of total moderators available, both internally and 
externally, that have sufficient linguistic expertise in the indicated language. Sufficient 
linguistic expertise is defined as at least level B2 according to the Common European 
Framework of Reference for Languages (CEFR).

Scope Instructions

Total 
number

This field must indicate the total number of moderators reported in units corresponding to full-time 
equivalent (FTE).

bg[..] sv This field must indicate a break-down of the number of moderators by the indicated language. A 
moderator that speaks multiple languages shall be included for every language the moderator has 
sufficient expertise. For example, a moderator that speaks German, French, and English shall be included 
in the number for German, for French, and for English, though only once in the total number of 
moderators. The total number of moderators therefore does not correspond necessarily to the cumulative 
number of moderators included in each languag .
Languages must be indicated using the two-letter language code, always written in small letters, as 
indicated in Eurostat’s Glossary.

1.8. Article 42(3). Average monthly active recipients of the service for each Member State.

Article 42(3) prescribes that the transparency report of providers of very large online platforms or of very large online search engines must 
include the information on the average monthly active recipients of the service for each Member State.

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

E Scope
This column indicates the scope of the value relative to the indicator.

F Value
This column must indicate the value of the requested indicator in accordance with the scope outlined.
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Indicator Instructions

Number of average monthly 
active recipients during the 
reporting period

This field must indicate the number of average monthly active recipients of the service 
during the reporting period, calculated in accordance with Article 24(2) of Regulation 
(EU) 2022/2065. Providers must indicate integer numbers.

Scope Instructions

Total This field must indicate a total number respective to the indicator.

AT [..] SE This field must indicate a break-down of the number by the indicated Member State. Member States 
must be indicated using the two-letter country code, always written in capital letters, as indicated in 
Eurostat’s Glossary.

2. QUALITATIVE TEMPLATE

Articles 15(1)(c), 15(1)(e), 42(2)(a) and 42(2)(b)

Article 15(1)(c) prescribes that the transparency report shall include meaningful and comprehensible information about the content 
moderation engaged in at the providers’ own initiative.

Article 15(1)(e) prescribes that the transparency report shall include information on any use made of automated means for the purpose of 
content moderation, including a qualitative description, a specification of the precise purposes, and any safeguards applied.

Article 42(2)(a) prescribes that the transparency report shall include information on the human resources that the provider of very large 
online platforms dedicates to content moderation in respect of the service offered in the Union. Article 42(2)(b) prescribes that the 
transparency report shall include the qualifications and linguistic expertise of the persons carrying out the activities referred to in 
Article 42(2)(a), as well as the training and support given to such staff.

Column Instructions

A Applicability
This column indicates the type of service providers to which the corresponding requirement is applicable.

B Service
This column must indicate the name of the service.

C Reporting period
This column must indicate the reporting period.

D Indicator
This column outlines which indicator this row corresponds to.

E Value
This column must indicate the values of the requested indicator. Values should be limited to maximum 
5 000 characters.

Indicator Instructions

Summary of the content 
moderation engaged in at the 
providers’ own initiative

This field must contain a summary of the content moderation the provider has engaged 
in during the reporting period on its own initiative. This summary must, as a 
minimum, include a description of the types of restrictions applied by the provider. In 
case the provider makes use of soft moderation restrictions, such as the attachment of 
labels or warnings to certain information, an outline of these policies must also be 
included. This field must provide meaningful information regarding any substantive 
changes that alter how reported numbers are calculated or defined or that would have 
changed the previously-reported numbers.
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Meaningful and 
comprehensible information 
regarding content moderation 
engaged in at the providers’ own 
initiative

This field must provide meaningful and comprehensible information regarding the 
detection methods the provider has used to detect information that is allegedly illegal or 
incompatible with the provider’s terms and conditions, as well as the methods used for 
actions that flow from detection. More specifically, the field must set out a measure of 
exposure to illegal or incompatible content on the service for the reporting period, 
such as the percentage of all content views and/or impressions of content that is either 
illegal or incompatible. Moreover, providers must indicate, where applicable, an 
estimate of the average views or reach of illegal and incompatible content before any 
content moderation action takes place.

Qualitative description of the 
automated means

This field must provide a qualitative description of the automated means used for the 
purpose of content moderation as applied by the provider, including a qualitative 
description of the parameters set for such automated means.

Qualitative description of 
indicators of accuracy and 
possible rate of error of 
automated means

The field must provide a qualitative description of the indicators of accuracy of the 
automated means used for content moderation, namely the accuracy, precision and 
recall for automatically removed content. This field must also include a description of 
the input criteria that produce these indicators and the methodology used to calculate 
such indicators. Where possible, providers should include a description of how 
accuracy and error indicators vary in different control groups, such as demographic 
categories or types of products. This field may also provide additional information on 
the accuracy of human reviewers involved in content moderation. Examples of 
indicators that may be outlined in this field include:
— sensitivity, recall, hit rate, or true positive rate
— specificity, selectivity, or true negative rate
— precision or positive predictive value
— negative predictive value
— miss rate or false negative rate
— fall-out or false positive rate
— false discovery rate
— false omission rate.

Specification of the precise 
purposes to apply automated 
means

This field must provide the specification of the precise purposes outlined by the 
provider to apply automated means during any parts of the content moderation 
process, such as a description of which identified risks are addressed by the use of 
automated means.

Safeguards applied to the use of 
automated means

This field must indicate the safeguards that the provider applied alongside the use of 
automated means in the content moderation process.

High-level description of the 
content moderation governance 
structure

This field must contain a high-level description of the governance structure of the 
service provider. Providers of very large online platforms are encouraged to specify 
where the content moderation or trust and safety functions fit into their governance 
structure and how moderation decisions are made within, or in cooperation with those 
functions.

Qualifications of the human 
resources dedicated to content 
moderation

This field must provide information on the qualifications of the staff dedicated to 
content moderation, including the level as defined by the European Qualifications 
Framework.

Training given to human 
resources dedicated to content 
moderation

This field must provide information on the type, frequency and content of the training 
given to the staff dedicated to content moderation.
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Support given to human 
resources dedicated to content 
moderation

This field must provide information on the support, including mental and physical, at 
the disposal of the staff dedicated to content moderation.

Methodology used to compute 
the number of human resources 
dedicated to content moderation

This field must provide information on the methodology which the provider relied 
upon to compute the number of human resources dedicated to content moderation.
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